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TAKVA SIRRI 


(Takva Sırrı Büyüktür Tim. 3፥ 16) 


Arabça yazan: Semmas Habip-Mısır 


Türkçeye çeviren: M.H. Dolapönu-Mardin, 1956 


Ey sevgili! Dikkat ile iyi bak. Sayısız 
yaradılışlar, sonsuz evrenler işte senin önün- 
dedir. Fakat hepsi geçicidirler. Yoktan geldi- 
ler ve tekrar yoka dönecekler. Sebatsız yok- 
tan ve devamsız vücuttan rahat ve esenlik mi 
istiyorsun? 

Gördüğün çok güzel evrenler, çabucak göz 
önünden kaybolacaklar ve ondan oluştukları 
yokluk merkezlerine çökecekler. Tek değiş- 
miyen yalnız Allah'tır. O, sonsuz olarak ka- 
lımlıdır. Evrenler, yaradılışlar hep bozulup - 
yok olacaklardır. Yalnız Allah sonsuza ka- 
dar kalacaktır. Her şey değişir ve zaman onu 
değiştir. Yalnız Allah dün, bugün ve sona 
kadar yanıdır, değişmez, sonu olmaz ve yıl- 
ları tükenmez. / 

Ey alcak yaradılıslar ve degersiz evrenler! 
Allah'ımın izzetine karşı gözlerimin önün- 
den gizlenin, yok olun. Fikrimi, aklımı, his- 
simi Allah'ı durup düşünmek için çevirdiğim 
zaman zihnimin önünde bir daha görünmey- 
in. 

Bu hayatta, bu yaradılışların arasında yüreği 
rahat edecek bir şey yoktur, toprak olan 
evrenle bağlanırsa, hayat çok ağir ve yorucu 
olur. Buna inanmak ne kadar lezzetli 
düşünüş, kutsal ve tatlı bir tasarımdır. 
Meger canın yalnız Allah'la sevinsin. O za- 
man nurlarının izzetti sana görünecektir. 
Yarab işte tattığım sevginin tatlılığı ile hoşla- 
nıyorum. Duysal hayatın lezzetlerinden ne 
kadar fazla sevimli bir ateştir. Keşki ben on- 
da batmış olup kendimi unutarak bendeki 
varlığından başka bir şey sezmeseydim. İşte 
ben ruhça âşıkım ve ne yapacağımı bilmen. 


(V) 


Onaltıncı bölüm 


Bütün Arzun ve Güvenin 
Yalnız Allah'tan Olmalıdır 


Hedefin Allah olsun. Bütün arzunu, isteğini 
ve en uzak ümitlerini ona yönelt. Eğer bütün 
güvenin Allah'ta olursa, neden korkacak- 
sın? Bir şeyden korkma. Onunla durumun 
mesut ve hatırın şad olacaktır. Onsuz her za- 
man sıkıntı ve yoksullukta olacaksın, hasret- 
ler canını sıkacak ve ağrı kolları üzerinde kı- 
vranacaksın. Kendisi senin tesellin olsa, yer- 
deki hiç bir şey rahatını bozmıyacak. Onu 
senin ümidin ve teselli edicin yapsan, her şeyi 
kendi önünde kolay bulacaksın. Allah senin- 
le olmazsa, mal sana yaramıyacak, dost ve 
arkadaşların sana faysası dokunmıyacak, 
yer ustündeki hiç bir şey sana teselli vermiye- 
cek. Sen ihtiyaçlarını yalnız Allah'tan iste. O 
seninle olmazsa, bu hayatta hangi şey sana 
fayda verecek? Kuvvetli olan seni kurtarabi- 
lir mi? Hikmetli danışman seni yolda hidayet 
edebilir mi? Sıkıntı ve tecrübe zamanlarında 
dostlar seni teselli edebilirler mi? Ne bir kuv- 
vet seni kurtarabilir ve nede bir şey seni ko- 
ruyabilir. Fakat Allah seninle olursa, yar- 
dımcın, koruyucun, öğütçün, kuvvetin, te- 
sellin, ümitlerinin hedefi ve tesellinin gayesi 
olacaktır. Bu hayatta yararlı, saadet ve esen- 
lik yolu olduğu görünen her şey gerçekte al- 
datmak ve hiledir; aynı zamanda güçlük ve 
sıkıntıdır. Meğer bütün güveni Allah'a bağ- 
lamak ve isteği yalnız ona yöneltmek, haya- 
tin hedefi ve canların öz arzusudur. 
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mez. İşte dünyanın esenliği budur. ”’Kırgın 
ve sefalet onlarin yollarındadır ve esenlik 
yolunu bilmediler’’. (Rom. 3: 16-17). Dü- 
nya ancak İsrail peygamberleri gibidir. 
"Onlar ki, Yeruşalim için peygamberlik 
ediyorlar ve esenlik yokken, onun için esen- 
lik rüyetleri görüyorlar”. (Hez. 13: 16). 

Aç olan rüyasında yediğini, uyandığında 
karnı boş olduğunu ve susuz olan rüyasında 
içtiğini, uyandığında susuzluktan yanar ol- 
duğunu gördükleri gibi, böylece dünyadan 
esenlikterini istiyen sevenlerine yorgunluk 
ve sıkıntıdan başka vermez. Bunu bildikten 
sonra esenliğini .... mi istiyorsun? Dalgala- 
ra ıstırabımı durdur ve kasırgalara korku- 
mu yatıştır nasıl söylersin? Hayatın hakkı 
için insana isabet eden dünyadaki tasa ve 
kaygılar, üzüntü ve kederler, güçlük ve ağ- 
rılar, şaşkınlık ve tecrübeler dünyada esen- 
lik olmadığını ilân ederler. Hasret ve inle- 
mek, bağırış ve figan etmek, ah ve eninlerin 
sesleri sana gerçeği gösteriyorlar ve insanla- 
rın saadet adlandırdıkları batıl şeyleri or- 
taya çikarıyorlar. Yorgunluk ve zorluk ye- 
rinde saadet olmaz. Bu dünyada saadeti 
arıyan, usanıncaya kadar sular üstünde 
çırpınan kuşa benzer. Dünya egemenliğine 
sahip olsan bile rahatlığın lezzetini tatmıya- 
caksın. Zira varlığın, Allah'ın sureti üzere 
yaratılmıştır. Başka bir şey ona yakışmaz. 
Çünkü Cenabı Hak, içinde yalnız kendisi 
yerleşmesi için onu yaratmıştır. Bunun için 
gerçek esenlik yalnız kendisidir. 

Ey canım! Yerdekilerin, göktekilerin ve 
herşeyin üstünde olan Allah'ta iç rahatlığı- 
na kavuşuncaya kadar bu hayatın çölünde 
zahmet ve zorlukta, sıkıntı ve ıstırapta kala- 
caksın. Zira gerçek esenlik Rab’tır. Bu 
esenlikte yat, uyu. (Mez. 4: 8). 


Onsekizinzi bölum 


Esenlek ve Rahatlık 
Yalnız Allah’tan Istenmelidir 


Dünyada esenlik ve rahatlıgı istiyen, huzur- 
suzluk ve ıstıraptan baska seye nail olmaz. 
Çünkü daima değişmek ve devrimler 
geçirmek, dünyanın o özelliklerindindir. 
,, Gerçek selâm ise, indinde değişiklik yahut 


Bütünümle bu sevginin ateşlerinde ortak ol- 
maktan başka bir şeyim yoktur. Bu kutsal ve 
yüksek sevginin denizinde yüzmekten başka 
bir şey arzu etmen. Bu sevgiye yapışan bir 
ses aklımı tutkun ve yüreğimi esir edip söy- 
ler: Sevgimin konusu yalnız Allah'tır. Ebe- 
dedek, ebededek yalnız Allah'tır. 


Onyedinci bölüm 


Dünyadan Esenlik Istememek 


Rab buyurmuştur: ,,Size esenlik bırakıyo- 
rum. Benim selâmımı size veriyorum. Ben 
size dünyanın verdiği gibi vermiyorum”. 
(Yuh. 14: 27). 

Bu söz ne kadar tatlı ve ne kadar hoştur. 
Esenlik ne kadar iyidir ve ona sahip olan ne 
kadar bahtiyardır. Çokları esenliği arzu edi- 
yorlar ve ona kavuşmak için çalışıyorlar. 
Fakat ona nail olanlar azdirlar. Çokları yo- 
rulup çalıştılarsa da ona kavuşamadılar. 
Bunun sebebi ise, yoluyla istemediklerinden 
ve kapılarından girmediklerindendir. Hâlâ 
dünya çoklarını aldatır. Esenlik ve rahatlık 
kaynağı olduğunu sandırır. Zengine diyor: 
Bu aşamanda niye duruyorsun? Yoluna de- 
vam et ve hazinelerini doldurmağa çalış. Sa- 
rı altunlardan çok topla ve yüreğini ona 
bağla. Ona taparsan, rahat bulacaksın. 

rini ve hayatını mal toplamakla tüketir. 
Hırsının yüzünden, topladığı malın lezze- 
tinden kendini yoksun eder. Sonra esenlik- 
ten yoksun olarak bu dünyadan çıkar ve 
sonsuzluğa girer. Buna ragmen dünya insa- 
nı aldatmaktan vazgeçmez ve aldatmasına 
devam edip söyler: Niçin böyle üzüntülü ve 
kederlisin? Niçin canını lezzetlerden doyur- 
muyorsun? Böylelikle herkese var sanılan 
bir saadet, yalancı bir esenlik göstermekle 
onları bir tuzaktan diğerine düşürür ve hile- 
si ile akıllanını temelsiz sevinçlere götürür, 
Kötü adam, kötülügünde; cimri ise mal to- 
plamasında; kahraman, kuvvetinde; obur 
ise oburlugunda; keramet sahibi de aşmala- 
rında olduğunu sanır. Fakat bunların hiç 
birisi esenliğe nail olmaz. Çünkü dünya in- 
sanlara sayısız ağrılar, zorluklar, gamlar, 51- 
kıntılar ve kederlerden başka bir şey ver- 
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lah’ım senden kaldıkça huzursuzluk için- 
deyim. Bana yaklaş ve beni yanına çek. Zira 
her akıldan üstün oğullarının esenliğinden 
doymak istiyorum, Sürgün yerinde güçlük 
ve sıkıntı içindeyim. Gönlümü tesellinle ıslat. 
Bu gurbet yerinde ve bu yoksulluk deresinde 
beni esenliğine yaklaştır. Ey canım! Esenlik 
yolundan sapmamak için değişikliğe maruz 
olan olan dünyanın umuruna bakma. 
Görüşlerini, isteklerini, içindekilerini bütü- 
nüyle yalnız Allah'a yöneltsen, tam esenliğe 
ve huzura erişeceksin. Allah'tan başka düny- 
ada isteklerini dolduran ve doyuran, sana 
sevinç getiren hiç bir şey olmadığını da bil. 
şaraptan başka bir şey olmiyan yerlerde gez- 
me. Eşyanın tabitatında bulunmıyanları iste- 
me. Allah'tan başkasında saadeti, hayrı ara- 
ma. O yalnız sana her şeyin yerine geçer. 


Ondokuzuncu bölüm 


Gerçek Esenliği ve Tam Rahatı Getiren Sev- 
ler 


Tam gerçek esenlik, dünya degisikliklerinin 
dalgalari arasında iç huzuru ve yürek rahatlı- 
gı ile saadeti elde etmekten ibarettir. Bu 
esenliğe kavuşmak için Allah'ta sabit ol. 
Kaybetdince onlara üzüleceğin şeyleri bırak, 
yüreğini onlara bağlama. Güvenin yalnız Al- 
lah’a olsun. Seni ilgilendirmiyen şeylere 
karışma. Sana özgü olmıyanlardan ötürü 
üzülme. Boş şeylerle uğraşma. Esenliği kay- 
bettirecek şeylerden, kıskançlık ve çekişame- 
lerden uzaklaş. Sendeki kötü alışkanlıkları 
kökünden kopar. Için temiz, fikrin, sabrın 
ve isteğin kutsal olsun. Hiç kimse hakkında 
kötü düşünme. Kötü isteklerin tersini yap. 
Rahat ve esenliği bulmak için şehvetlerini 
tut, acılarını gemle, duygularını bağla, öz- 
lemlerini tut. Zira esenlik arzulara uymakta 
değil, onlara karşı koymak ve boyun eğme- 
mektedir. 

Allah'a bak. Yüreğini ve iradeni ona teslim 
et. O'nu sev. Saadet ve senliği kazanırsın. 
Alçak gönüllü, hoş sohbet ve barış sever ol, 
esenliğin oğlu olacaksın, Her kirlikten kendi- 
ni temizle, yüreğinden kötü tohumları sök, 
Allah'ın esenliğini duyacaksın. Dünyadaki 
kötü şehvetleri hakir gör ve içindeki şeylere 


döneklik gölgesi olmıyan Allah'tan alınır”. 
(Yak. 1: 17). Dünyaya yapışan, güvenliğini 
ve sevincini onda arıyan, ebede kadar esen- 
lige nail olmaz. Tam tersine hayatı boyunca 
sıkıntı içinde kalacaktır. 

Ey sevgilim! Allah'tan başkasına güvenir- 
sen, yorgun kalacak ve acı çekeceksin. Fa- 
kat sevgini ve esenliğini Allah'a bağlarsan, 
hiç bir şey esenliğini senden koparamaz ve 
rahtını bozamaz. Bütün durumlarda esenlik 
seninle birlikte kalacak ve rahatın sürekli 
olacaktır. 

Bu dünyanın durumları tabii olarak değişir. 
Esenliğini ona bağlıyan, onun gibi kendisi 
de her gün durumdan duruma dönerek hiç 
bir esenlik bulmıyacaktır. Fikir rahatlığını 
yerin kurumlarında, malların çokluğunda, 
kuvvet ve sağlikta, dünya kerameti ile arzu- 
sunda ve bu dünyanın diğer umurunda bu- 
lamazsın. Ancak yalnız Allah'ta bulursun. 
Dünyanın umuru canını doyurmaz ve arzu- 
larını doldurmaz. Zira canın gerçek besini 
değildir. Yoksa bana söyle. Cimri neden 
mal toplamaktan doymaz? Mal, canın besi- 
ni olmadığından değil mi? Bir gemiye binen 
yemek ve içmesini denizden istememeli, an- 
cak zahiresini beraberce taşımalıdır. Böyle- 
ce sen dünyanın denizdesin. Canın ebedi be- 
sinini dünyadan isteme. Zira onun bu düny- 
adan değil, gökte olan başka bir besini var- 
dır. 


Dünya lezzetlerinden rahatlığı, esenliği ve se- 
vinci istersen, sonra ağlayıp üzüleceksin. 
Eğer sevinci şu veya bu lezzette sanırsan, al- 
danırsın. Eğer arzuna uygun şeylerde saade- 
tini ararsan, doğruluk yolundan sapmış 
olursun. Çünkü bugün sevdiğinden yarın 
nefret edersin ve bir daha görmek istemez- 
sin. 

İsrailliler önce özemle kudret helvasını topla- 
dılar. Ondan doyunca nefret ettiler. Soğan 
ve sarmısak yemek için Mısır'a dönmeği ter- 
cih ettiler. Dünyadan esenlik ve sevinç 
bekledikçe, esenlik ve sevince nail olmazsın. 
Lâkin esenlik ve sevincini Allah'tan bekler- 
sen, onlar değişmeksizin sende kalacaklar. 
Insan Allah'tan uzak durdukça, can sıkıntısı 
ve fikir dalgınlığı içinde kalacak, gerçek 
esenliğe nail olmiyacaktır. Gerçek esenlik ve 
saadete ulaşmak için Allah'a yaklaş. Ey AL 
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halindedirler, sendeki esenliği senden 
çekmek isterler. Düsmanin senden uzak ol- 
duëunu sanma. Senin evinde, seninle dur- 
maktadır. Şehvetlerinden uzaklaş, bütün ha- 
reketlerini tut. O zaman esenliğinden emin 
alcaksın. Kendi içine gir ve eğri özlemlerini 
öldür. O zaman sende şimdi acı sayılanın tat- 
lılığını duyacaksın. 

Güve yünü ve böcek tahtayı bozdukları gibi, 
azgın şehvetler ve eğri ozlemler de yürekteki 
esenliği bozarlar, Bugün duygularını tutar- 
san, sükünet ve huzurla sevineceksin. Sakin 
ve durgun ol, rahat ve huzurda olacaksın. 
En sonda bunu bil: Kuddüs Allah'ın ruhu 
ancak dürüst ve temiz yürekte yerleşir. 


yüreğini bağlama. Zira lezzetlerini ve şehve- 
terini hakir görmezsen ve yalnız Allah'ı ara- 
mazsan, hayatın boyunca esenliğe kavuş- 
mazsın. Esenliği kazanan, bütün dünyayı tu- 
tan ve bütün bilgileri en üstün derecede ka- 
zananlardan iyidir. Sabırlı, dürüst fikirli, 
sağlam iradeli ol. Esenlik yüreğinde olacak- 
tır. Sabırlı adam, ağrı ve afetlere uğrasa bile 
Allah'la kıvanç ve esenlik bulacaktır. Sabır- 
sız ve kötü fikirli adam ise en hakir şeylerde 
bile daima korku ve huzursuzluktadır. 
Çünkü dünyanın afetlerini kendisinden uza- 
klaştıran kemsesi yoktur. 

Şehvetlerin ve kötü isteklerin seninle savaş 
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yellerden zarar görmez, kasırga ve zelzeleler- 
den de yıkılmaz. Çünkü temeli sağlam 
atılmıştır. Bu temel ise, demin dediğim gibi 
Isa Mesihtır. 


İsa Mesih, Temel taşı anlamını taşıdığı The- 
vori de Peygamberlerin değişile kanıtlıdır, 
şöyleki: ,, Tas üzerine konulu iman, taş üze- 
rine yükselen binanın yorumu da şöyledir”: 

İlk başta insan imana gelir. İmanlı kişi seven 
kişi olur. Sevmiş kişi, umudlu olur, güçlü 
olur, güçlü olan da kemala erişir, olgunlaşır, 
faydalı olur. Binası yukselince tavanı örülür. 


Yazan: 
Horipiskopos 
Cebrail Aydın 


İman, çok konularda kurularak, mühtelif 
şekillerle de süslenir. Dahası, çok melzeme 
ile kurulan bir yapıdan ibaret olan iman, bi- 
nanın temelinde konulan sağlam bir taştan 
ibarettir. Bu sağlam taş, üzerine yükselen bi- 
na, kolayca tavanı örülür. İşte imanımızın 
temeline konulan sağlam taş, Isa Mesihtır. 
Bu taş üzerine de imanımız kurulmuştır. Bu 
iman üzerine yükselen inşaat kolayca ta- 
mamlanır. Zira inşaatın başlangıcı temel taşı 
olduğu gibi, İmana yönelen kişi de temel 
taşından farksız olan Isa Mesih'e bağlanması 
da zorunludur. Bununla inşa edilen bina, 


yam هلا‎ som 


nik gurupları ise sonadek kaygısız yaşam 
sürdüler. 


Pegamber Daniyel de bunu şöyle yorumladı: 
Dağdan kesilen elle yontulmayan taş, 
köşebaşı olmuştur, binayı da saglama bagla- 
mıştır. 


Peygamber Zekeriyeye göre: Bu taş, İsa Me- 
sih olduğunu yorumlıyarak şöyle der: ,,Kiy- 
metli bir taş gördüm, bu ise merhamet ve 
şefkatın taşıdir”. Zira kiymetli oluşu ve köşe 
başında konuluşu, Baba Allahın nezdinde 
olmasına işaret eder. Merhametli oluşu da, 
Mesih'in dünyaya gelişile inayet ve merha- 
met getirmesidir. Resüllerine hitaben benim 
emrim budur: , Birbirinizi sevmenizdir, siz- 
lere sevgililerim dedim”... 


Resul ise, Yüce Allah, oğlunun sevgisile bi- 
ze merhamet eyledi, dedi... Gerçekten Me- 
sih bizi sevdiki, canını bizim için feda etti... 
Imandan oluşan güzel meziyet ve işlemleri 
içeren bina, yine konumuzdır. Seçkin Resul 
I. Koruntoslulara olan mesajında şöyle 
buyurur: ,,Ben seçkin ve anlayışlı bir mü- 
handis gibi temel attım. Het kes de bu temel 
üzerine inşa edebilir. Bazısı altın, gümüs ve 
kiymetli taş, kimisi de tahta, kamış ve kuru 
ot.... Son günde bu inşaat ateşle yoklana- 
caktır. Altın, gümüs, ve kiymetli taşlar, ateş 
içinde güzellik ve motiflerini koruyacak, 
çünkü bu gerçek inşaattır. Tahta, kamış ve 
kuru ot ise, ateşle tutuşarak yanarlar bunun 
anlamı da şudur: Binayı yükselten Altun 
Gümüş ve kiymetli Taş, şüphesizki imanla 
gerçekleşen güzel işlemlerdir. Binadan fark- 
sız olan Isa Mesih, bunlardan hoşnut olur. 
Onları ateşten koruyan da odur. Örneğin: 
Hananya, Azarya ve Mişail kardeşler, ateş 
ocağına atılarak yanmadıklarile kanıtlıdır. 
Bunlar ise kendilerini gerçek bir bina olarak 
oluşturdular.... Kral Nebuhadnasır'a uyum 
sağlamadan Allahın emrine sadık kaldılar 
Allahın emirlerini benimsemeyenler ise, 
ateşle tutuşarak acımasız yandılar. Örneğin: 
Sadum ve Gamuralilerin ot şeklinde yanma- 
ları, Allahın emirlerine bağlı kalmayan No- 
dop, Abihu'yine yasal bir şekilde buhiurla- 
mayan 250 kişi Buhardanlıklarile yer 


açılarak onları yutması gibi. 
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Bu şekilde bina eksiksiz tamamlanır ve Me- 
sih için barınma yeri olur... Peygamber Era- 
myanın dediği gibi: ,, Rabbın mabedi, Rab- 
bın mabedi, Rabbın mabedlerisiniz...”. Şay- 
et yollarınızı düzelterek işlemlerinizi 
güzelleştırirseniz...”. Yine Pegamber vasıta- 
sile şöyle açıklandı: ,,Onlarda barınır, 
içlerinde yüriyecağim...”. Resul Bulus Ise, 
söyle buyurdu: , Allahın mabedlerisiniz, 
Mesih'ın ruhu sizde barınır”... Isa Mesih 
ise, Resüllerine hitaben, ,,siz bendesiniz, 
bende sizinleyim’’, demiştir. 


Yine eski konumuza dönelim, bina mesken 
oluşuna varınca, sahibi ise içinde oturabil- 
mesi için lazım olan eşyayı içinde sergiler. 
Sankı içine kral veya kendini beğenen bir 
başka kişi oturacak şekilde motif ve dekore 
eder. Dekorasız ve motifsız olan evde şöhret- 
li kişi barınamiyaca ይ] gibi, böylelikle yüce 
Allah'a mesken ve barınak olan kişi, Mesih'i 
hoşnut eder. Fazilet işlemlerile süslü ve de- 
kora olmayınca, Mesih içine barınamaz. Bu 
motif ve dekorasyon şunlardır: Imana bağlı 
pâk oruç, içtenlikle olan dua, gerçek sevgi, 
sadaka, hayırseverlik, tevazu, kutsiyet, pâ- 
klık, sabr’u metanet, musafirperverlik, 
umud ve bunlara benzer güzel işlemlerdir. 
Mesih'ın temel taşı oluşunu kanıtlayan pe- 
gamberlere gelince, ilk önce Davut Pegam- 
berunu şu şekilde açiklığa getirdi: İnşaatçılar 
tarafından küçümseyen taş, binanın temeli- 
ne o konulmuştır. Isa Mesihten farksız olan 
bu temel taşı, Yehudi toplumu, vali 
Pilatos’ın huzurında şöyle açığa getirdiler: 
„Bu ise bize kral olamaz”.... Yine şöhretli 
bir zat, yüksek bir rütbe almak üzre merkeze 
gideceği sırada, maiyeti tarafından onu bal- 
talamak üzre, arkasından haberci gönder- 
mek süretile bunun yönetmenliğini istemiyo- 
ruz derler”. Misaldan, örnek almak müm- 
kündür, bununla da Isa Mesihten farksız 
olan temel taşına bu şekilde küçümsediler ve 
kınadılar. Rab şöyle buyurmuştur: ,,Sıhyun- 
da (cemaat) köşebaşı duvar temelindeen gü- 
zel ve kiymetli taşı yerlestirecegim’’.... Kim 
buna inanır ve iman ederse, korkmasın. Kim 
bu taş üzerine düşerse yaralanır, bu taş kime 
düserse, ezilir”, denmiştir... Israil toplumu 
bu taşın üzerine düşmesile sonsuzadek yaralı 
kaldı. Ona inanan ve iman eden muhtelif et- 
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İriha bedenlerini yıktı, yörenin otuz bir kra- 
lını devirerek, yeri miras aldı, güneş ve Ayı 
da fezada durdurdu. Fazilet ve gücüne güç 
katan iman, seçkin mücahir ve azizlerin tü- 
mü, Iman silahile kuşanarak amaçlarına. 
ulaşabilmişlerdir. 


Kurtarıcı İsa Mesih ise, ona yaklaşan 
hastaya, imanın gibi olsun derdi körün göz- 
lerini açan iman, yüzbaşının hasta oğluna 
da şifa verdi. Cemaat bakanın hasta kızı 
için, iman edersen kızın rahat bulur dendi 
ise, iman etti, kızı şifa buldu. Lazar'ın vefa- 
tinda Mesih, Martaya, iman edersen 
kardeşin dirilecektir dedi. Iman eden Mar- 
ta, dört günlük bir ölümden sonra kardeşi 
Laazar dirildi. Şemun Bıtrıs ise, imanından 
dolayigerçek taş lakabını aldı: 

Resüller, insanları kurtuluşa davet ederken, 
iman edipvaftiz olunuz demekle saptandı, 
Iman oldukçe küvvetli bir güce sahip oluşu 
da yine bazı örneklerle kanıtlanması fayda 
sağlar; şöyleki: 


İman gücü, göklere yüceltti. Deniz fırtınası- 
nı durdurdu. Kasır ve yaşlı kişilere doğurt- 
tu. Savaşlardan korudu. Kuyudan kurtardı. 
Fakirleri zenginleştirdi. Tutukluları çözdü. 
Denizi yardı. Taştan su fışkırttı. Bedenleri 
yıktı. Aslanların ağızlarını kapattı. Muteva- 
211311 yükseltti. Ve daha nice nice harika ve 
mücizeler uyguladı. 


İşte kişinin bağlanması, kuşanması gereken 
konu ettiğimiz örneklerden ilham alarak 
Iman ve inanç uygulanması sonucu, feth 
edemiyeceği zorluk kalmiyacaktır. Iman sa- 
hibi, amacına ulaşabilecektir. Bunun ödülü 
de, Dünyada kutlu, Ebediyette de mutlu 
oluşu olacağı işten bile olamaz. 


Sonuç: Baba Allah, tek oğluna ve kutsal 
Ruhuna, Üçlük bir Allah'a iman ederim, 
demek yeterlidir, zira kutsal kilisemizin ya- 
sal iman ve inancı da budur.... 


Peygamber Eliyenin Füze ile göye çıkışı ye- 
rine yaklaşan iki komutan ile beraberindeki 
yüz kişi.... Aziz ve seçkin kişilerin aleyhin- 
de iftira eden tüm kişilerin yandığı 
görülmüştür. Bu vesile ile kötülerin sonucu, 
Tahta, Kamış ve ve Ottan kurulu bir bina- 
nın yanmasından farksız kılınmıştır. Resul 
ise, bu bina ve bu temel için şöyle yorum 
yapmıştır: Başka bir temel üzerine, bundan 
başkası atılamaz. Yine başka bir yerde de, 
„umud ve sevgi ile Iman da zorunludır”, 
demekle, ilahi faziletlardan oluşan bu üç 
noktanın başında da Iman gelir, zira buna 
temel taşı denilmiştir, diye sözlerine 
eklemiştir. Buna bazı kanıtlayıcı örnek ver- 
mekle fayda sağlar, şöyleki: 


Habil, imanlı oluşundan dolayı sunduğu ' 


kurbanı, kabullanmıştır. 


Hanuk, İmanı ile kazandiği Rabbın tevec- 
cuhundan dolayıdiri olarak göklere yüce- 
lendi. 


NUH’! tofan afetinden kurtaran, inanç ve 
imanıdır. 


Ibrahim, Imanı ile kutlanarak, adeleti tecel- 
li oldu. 


İSHAK, imanile sevildi, Yakup ise, imanla 
korundu. 


YUSUF, İmanile sevildi, ve deneylerden 
kurtuldu. 


MUSA, imanile sayısız mücize ve harikalar 
yarattı, onu kovalayan Firaun ve ordusunu 
kızıl denizine batırdı. Ellerini açarak Ama- 
lik ve ordusunu yendi. Imanla Sina dağına 
cikarakiki kez kırkar gün oruç tuttu. Iman- 
la ASmuriların kralları Sehun ve Hugu yu 
yenerek devirdi. 


YEŞU bin Nun, İmanla Ürdün çayını yara- 
rak, İsrail oğullarını karşı tarafa geçirdi, 
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Heili hodo: Kirch 
eilige der orthodoxen Kirche 


Heiligenverehrung 
im orthodoxen Kult 


einer, das Irdische überragenden Macht, die 
aber durch bestimmte Verbindung mit dem 
Heiligkeitsträger auch von Menschen erlangt 
werden kann und in Dingen innewohnt. 
Darum ergibt sich eine Erweiterung des 
Wortsinns und die Gleichsetzung von Heilig- 
keit mit Reinheit und Makellosigkeit vor 
Gott im Gegensatz zur Sündhaftigkeit. 


b Biblische Deutung: 


Der Begriff der Heiligkeit ist in der Heiligen 
Schrift nur auf Gott bezogen und in seinem 
Wesen von Gott her bestimmt. 

Heiligkeit bezeichnet, die in sich ruhende, 
nicht abgeleitete Existenzweise Gottes und 
drückt sein Anderssein den Geschöpfen und 
dem Geschaffenen gegenüber aus. 


c Biblische Stellen: 


Die Begründung der Heiligkeit in der Schöp- 
fung geschieht durch Gott, der heilig ist (Jes. 
6, 3) und der heilig macht (Ez. 37, 28). Eine 
Person, Sache oder Zeit wird erst dann hei- 
lig, wenn Gott sie zu eigen nimmt und sie da- 
durch heiligt. Nicht der Mensch schafft die 
Heiligkeit, sondern alle Heiligkeit geht von 
Gott aus; weil er heilig ist, sollen auch wir 
heilig sein (Lev. 11, 44; 19, 1). Im NT steht 
die Teilnahme des Menschen an der Heilig- 


von 
Theol. Stud. 
Aslan Demir 
Eichstätt (BRD) 


1 Einleitung 


Zuerst will ich die Bedeutung des Begriffs 
Heiligkeit und Heilig erläutern und anschlie- 
ßend möchte ich die Heiligen der ortho- 
doxen Kirche beschreiben, d.h. feststellen, 
welche Personen die orthodoxe Kirche als 
Heilige anerkennt. Dazu ist noch festzustel- 
len, welche Wirkung haben diese Heiligen 
für den Gläubigen, insbesonderer Weise 
aber, welche Rolle die Heiligen in der ortho- 
doxen Kirche spielen. 

In der Östkirche ist zuerst Stellung zur Ver- 
ehrung Mariens zu nehmen und anschlie- 
Bend zu den Märtyrern in der Alten Kirche. 
Aber es darf die Verehrung der späteren Hei- 
ligen nicht vergessen werden. 


1 Der Begriff heilig und Heiligkeit 
a Sprachliche Deutung: 


Heilig leitet sich aus dem hebräischen Aus- 
druck ¿ai (khadosch) her, aramäisch heißt 
es la, (khadisho) und griechisch &yıos (ha- 
gios). Heilig bezeichnet etwas vom Gewöhn- 
lichen, Getrenntes oder Ausgeschiedenes. Es 
ist geweiht, unverletzlich, abgegrenzt vom 
Kreaturhaften mit deutlichem Wesens- 
unterschied. Ferner bezeichnet es den Besitz 
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II Heiligenverehrung 
im orthodoxen Kult 


1 Die heilige Gottesmutter Maria 


Über die Heiligenverehrung möchte ich be- 
sonders von der syrisch-orthodoxen Kirche 
ausgehen. Aber damit ist nicht gesagt, daß 
die anderen orthodoxen Kirchen ausge- 
schlossen werden. Wenn wir von Heiligen- 
verehrung sprechen, so kommt in der orth. 
Kirche an erster Stelle die Verehrung Ma- 
riens zur Sprache. Die Verehrung Mariens ist 
vor allem biblisch begründet, da der Erz- 
engel Gabriel sie in tiefer Ehrerbietung 
begrüßt: 

„Gegrüßt seist Du Gnadenvolle! Der Herr 
ist mit Dir! Du bist gebenedeit unter den 
Frauen” > 

Für die Orthodoxen gilt Maria heiliger als al- 
le Heiligen und ehrwürdiger als die Cheru- 
bim und unvergleichlich herrlicher als die 
Seraphim. Der Handbuch der orthodoxen 
Christen will zeigen, daß Maria mehr als die 
Heiligen verehrt werden soll. ,,Vor der Ge- 
burt Jesu war Maria schon gebenedeit unter 
den Weibern,. Seitdem sie aber im täglichen 
Umgang mit dem ewigen Gottessohn und 
vollkommenen Menschen Jesu Christus ge- 
standen hat, nachdem sie ihn getragen, ge- 
nährt und gepflegt hat, später seine weisen 
Worte, über die sich Gelehrte verwunderten, 
hörte und bewahrte, nachdem sie von dem 
Herrn selbst belehrt und sozusagen erzogen 
wurde, wie wäre Maria nicht heiliger als alle 
Heiligen geworden?’’’ 

Nach der Meinung von J. Madey aber 
nimmt die Mutter des Herrn Maria, in der 
syrischen Kirche den zweiten Platz ein, wenn 
das Hauptthema der Theologie der syrischen 
Kirche die Pneumatologie (et. P Zu dieser An- ` 
sicht schreibt Prof. J. Madey in seinem Buch 
folgendes: 

„von jeher hat die Kirche von Antiochien, 
die Tochter und Erbin der Mutterkirche von 
Jerusalem, Maria eine besondere Verehrung 
und Zuneigung erwiesen”? Der klare Aus- 
gangspunkt und die Prägung der Verehrung 
Marias, sind in dem Text des Evangeliums, 
die von der Empfängnis und der Geburt des 
Erlösers sprechen, dargelegt.!9 Die drei 


keit als Wesenseigenschaft Gottes im Mittel- 
punkt (Eph. 4, 24). In Bezug auf Gott den 
Vater nimmt das NT die Aussage des AT 
(Jes. 6,3) auf: ,,Heilig, heilig, heilig ist Gott 
der Herrscher über die ganze Schöpfung” 
(Offb. 4, 8). Jesus selbst betet zu seinem 
„heiligen Vater’’ (Joh. 17, 11), mit dem er 
sich in Einheit verbunden weiß. ,,Heilig” 
steht dann als Ausdruck des übernatürlichen 
Ursprungs Jesu. Der ‚Heilige Geist" Gottes 
ist über Maria gekommen, darum wird den 
von ihr geborene ‚‚Heilige’’ Sohn Gottes ge- 
nannt (Lk. 1, 35; Mt. 1, 18). 

Heilig werden die Engel genannt, die Beglei- 
ter des in Herrlichkeit kommenden Men- 
schensohnes (Mt. 25, 31); ferner Propheten, 
weil Gott durch ihren Mund geredet hat (Lk. 
1, 70); die Apostel und Propheten, denen die 
Geheimnisse Christi durch den Geist offen- 
bart sind (Eph. 3, 5). Johannes der Täufer 
wird als ,,gerechter und heiliger Mann” be- 
zeichnet (Mk. 6, 20).1. 


2 Der Begriff der Heiligen in 
orthodoxer Sicht 


Im orthodoxen Sprachgebrauch wird 

(= heilig) für Personen gebraucht. Im allge- 
meinen bezeichnet man die Heiligen als Pa- 
triarchen des AT, Propheten, Apostel, ab 
dem 2. Jahrhundert auch für Blutzeugen 
(መሠ ), später auch für Kirchenväter, As- 
keten und Hierarchen, d.h. Patriarchen und 
Bischöfe, welche von Gott durch Wunder- 
wirkungen ausgezeichnet wurden.? 

Die Kirche ehrt aber meistens diejenigen als 
Heilige, die die richtige Spuren vervolgt, ihre 
Pflicht hervorragend erfüllt und dem Herrn 
am besten gedient haben und welche er da- 
für erhöht hat.” 

Fink, C. ist der Ansicht, daß diejenigen hei- 
lig genannt werden, die, von denen mit 
Gewißheit angenommen werden darf, daß 
sie zur himmlischen Kirche gehören.* 
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dall er der wahre Gott vom wahren 
Gott ist. Kommt, wir werden für ihn 
einen Lobgesang singen, am Festtag 
seiner Gebärerin, halleluja, ihr Gebet 
sei mit uns” 4 
In der syrischen Kirche haben die Wochenta- 
ge liturgischen Bußcharakter. So steht im 
Nomocanon von Barhebraeus (11286) fol- 
gendes fest: „Montag und Dienstag sind der 
Buße geweiht, die Mittwoche der Mutter 
Gottes, Donnerstag der Buße und den Kir- 
chenlehrern, die Freitage dem Kreuz und 
den Märtyrern und die Samstage den Ver- 


storbenen”.15 


Wir haben eben von Barhebreaus erfahren, 
daß Mittwoch Marientag sei. Allerdings ist 
der Mittwoch durch die Geburt und den Tod 
Mariens für die syrische Kirche geheiligt. 
Um Mariens Verehrung herauszustellen gilt 
der Mittwoch als Festtag.!® 

Da Maria im Osten einen so hohen Rang be- 
kommt, wird ihr im Laufe des Kirchenjahres 
zu verschiedenen Jahreszeiten gedacht. Ihre 
Feste in der syrisch-orthodoxen Kirche sind 
auf drei Jahreszeiten verteilt: Am 15. Januar 
das Fest der Jungfrau Maria von den Saaten 
جا‎ Lë. La li 

am 15, Mai das Fest von den Ahren 

Nİ‏ ونج Lë‏ ,الملا 

Das Hauptfest ist am 15. August, die Auf- 
nahme Mariens in den Himmel (İsi CG aga), 
dabei geht ein fünftâgiges Fasten voraus. Es 
ist gleichzeitig Fest von der Weinlese 

İsa مدا‎ ANS İN, fsla 8 

Sie hat noch weitere besondere Festtage und 
zwar am 25. Mârz Verkündigung Mariens 
(sam 1:2. ጨላ ), am 8. September Ge- 
burtstag Mariens (ex. عمج معا‎ ) und am 
26. Dezember Lobpreis Mariens ۱۵۵ Lis موه[‎ 


(les. سمط وما‎ 
تیا‎ Lin leën HI . 


Im Handbuch der orth, Christen steht fol- 
gendes über die Marienverehrung: 

„von Anbeginn haben die Christen Maria, 
der Mutter Gottes, Ehre erwiesen. In der Li- 
turgie, die der ከ1. Apostel Jakobus aufge- 
schrieben hat, ist sie schon erwähnt, und die- 
se Verehrung hat sich in der Kirche als Tra- 
dition fortwährend erhalten, bis sie von dem 


großen syr. Kirchenlehrer: ’Ephräm (306 — 
373), Rabulla von Edessa (1435), und Jakob 
von Sarug (452 -- 521) haben die Sündenlo- 
sigkeit Mariens in ihren Schriften und Dich- 
tungen verherrlicht”.!! 

Die Kirchenväter sahen es sehr notwendig, 
daß Konzil von Nizäa im Jahre 325 einzube- 
rufen, da es häretische Meinungen um die 
Jungfräulichkeit Mariens gegeben hatte. 
Nach dem Konzil tritt ein großer Abschnitt 
in der Mariologie ein. Die alte Kirche war 
gewiß sicher, daß Maria tatsächlich die Mut- 
ter des menschgewordenen Logos war, 
sodaß im Konzil die Wesensgleichheit des 
Logos mit Gott dogmatisch beschlossen 
wurde. Deshalb meint die Kirche, daß seine 
Mutter eine hohe Ehre bedürfe, so daß sie ei- 
nen eigenen Titel bekommen sollte. Es wur- 
de ihr doch nach dem Konzil von Ephesus 
im 5. Jhd. der Titel ’Gottesmutter’ offiziell 
zuerkannt.!” Maria wird in der ostkirchli- 
chen Überlieferung unter drei Titeln verehrt: 


1. die immerwährende Jungfrau 

Ié ob 

2. die Gottesgebârerin, Mutter Gottes 
İsoreors, ]ሟኤ Lie 

3. die Braut Gottes ورتم‎ 


ktırapkvos, 


Lœ Ns 


Wie erwähnt wurde, nimmt Maria in der syr.- 
orthodoxen Liturgie eine besondere Stelle 
ein, sodaß ca. die Hälfte der Gebete sich auf 
Maria hin richten. Die stark mariologisch 
ausgerichtete syrische Liturgie folgt der Ord- 
nung des hl. Ephräm des Syrers (1373). Ein 
Beispiel ist im syrischen Gesangbuch Bet- 
Gazo (=Schatzbuch der kirchlichen Melo- 
dien) wie folgt: 
: alabla Laas. lAN 555 exo) دم‎ bisos doong توف‎ 
tæ) Lens aak. ala lass lass haus le PENS 
La una) ‹ዓ515= سخا‎ ia Niş da, ፡|ዉ.ህ 
A ره‎ lg, ¿os Ja موه( نه‎ ar nee soya 
+ gei RS) 65 ala حيفص‎ lasos كه.‎ oL 
„Es soll ein Andachtfest für Maria, die 
Mutter des Gottessohnes gefeiert wer- 
den, die würdig war jenes Feuer zu tra- 
gen, welches Moses auf dem Berg Sinai 
sah. Selig ist sie, daß sie Mutter Gottes 
geworden ist. Selig ist sie, daß sie den 
Königssohn in ihrem Schoß getragen 
hat. Selig ist sie, daß sie sein Gesicht 
gesehen und mit ihm gesprochen hat, 
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Bild Christi. Die syr. orthodoxe Kirche hâlt 
sich nicht so fest an die Ikonenverehrung, 
wie die byzantinischen Kirchen, sondern 
mehrfach an die Bilder Mariens, z.B. die an 
der Mauer und Vorhânge der Kirche stehen, 
usw. Die syrisch orthodoxe Kirche con Anti- 
ochien hat eine besondere Frömmigkeit und 
Zuneigung zur Gottes Mutter Maria durch 
Hymnen und Lobgesänge. Das Mysterium 
der Gottesgebärerin hat seinen Niederschlag 
sowohl in der Glaubenslehre und im 
Bewußtsein, als auch in der Frömmigkeit 
und im liturgischen Ausdruck gefunden. So- 
mit gewinnt Maria eine derart zentrale Be- 
deutung, daß der Sohn niemals von seiner 
Mutter getrennt gesehen wird und auch die 
Mutter niemals von ihrem Sohne; also ist sie 
immer verbunden mit dem Heiland. Darü- 
ber gibt auch die Byzantinische Ikonograp- 
hie ausdrucksvolles Zeugnis davon. Damit 
ist gemeint, daß die meisten Bilder und Iko- 
nen Mariens mit dem göttlichen Kind im 
Arm dargestellt sind. Madey schreibt mit 
Recht, daß die größten Denker des syrischen 
Orients, welche auch hervorragende Dichter 
waren, Maria einen großen Teil ihrer Werke, 
die für den Gottesdienst bestimmt waren, ge- 
weiht haben: Afrahat (260? -- 3507), der 
'persische Weise’, Ephräm der Syrer 
(306 — 373), die ’Zither des Heiligen Geistes’, 
sein Schüler Kyrillonas, Balai (um 460), 
Chorbischof in der Diözese Aleppo, Rabbu- 
la von Edessa (1435), Jakob von Sarug 
(452 -- 521), die 'Harfe der Kirche’, Severos 
von Antiochien (465 — 538) u.a. 

Mehr als alle anderen Heiligen wird die Mut- 
ter Gottes Maria bei den syrisch orthodoxen 
Gläubigen um Fürbitte angefleht und sie ha- 
ben so ein grenzenlos Vertrauen auf ihren 
Schutz. Deshalb nehmen sie auch zu ihr Zu- 
flucht in allen ihren Nöten und Gefahren.?! 

Aus dieser Verehrung leiten sich vielfältige 
Titel der Mutter Gottes, die wir am besten 
durch Wiedergabe des 'Gebets um Schutz’ 
zeigen können. 


Aus dem nach Text der nachfolgenden Lita- 
nei ist zu erkennen, daß Maria die Hauptrol- 
le der syrisch orthodoxen Liturgie spielt. 
Text von Mar Ephrem Barsaum zitiert bei J. 
Madey. 


Konzil von Ephesus (im Jahre 431) als Glau- 
benslehrsatz bestätigt ۰ 

Die Aussage wird weiter fortgesetzt: 

„Von Anfang des Christentums an sind 
nicht Tausende, sondern Millionen von 
Menschen gerettet, an Leib und Seele geheilt 
und getröstet, die zu Maria Zuflucht genom- 
men haben. Millionen von Sündern haben 
sich ihretwegen zu Christus bekehrt und 
Buße getan. Wie kann man behaupten, daß 
die Verehrung Marias eine Irrlehre sei, nach- 
dem wir wissen, daß Gott allein Wunder be- 
wirkt und die Gnade spendet? Denn müßte 
es heißen, daß Gott durch Wunder und Gna- 
den eine Irrlehre unterstützt!””!® 

Die Marienfrommigkeit der Orthodoxen ist 
dadurch abzulesen, aus solchen massiven 
Angriffen der Orthodoxen, gegenüber den- 
jenigen, die der Marienverehrung widerste- 
hen. E. Sauser hat über Marien- und Heili- 
genverehrung der Ostkirche geschrieben. Je- 
doch berichtet er mehr über die Verehrung 
der griechischen und russischen Kirche. In 


der Östkirche gilt Maria durch ihre Verbin- 


dung mit Christus, als große Helferin und 
Fürbitterin in allen Nöten. Sauser zitiert von 
B. Rothemund und H. Skrobuche zahlreiche 
Prädikate Mariens, die ihr gegeben worden 
sind: 

„Die schnell Erhörende; die Gütige; die 
Wohltäterin; Bürgin für die Sünder; die Ret- 
terin der Ertrinkenden; Fürsprecherin der 
Verlorenen; Trost und Freude; die, die har- 
ten Herzen schmilzt; die Hoffnung der Ver- 
zweifelten; Gottesmutter, Schutz und 
Schirm; Gottesmutter, Fürsprecherin der 
Menschheit” 19 


Sauser betont, daß Maria eine personale, 
heilsgeschichtliche Bedeutung gewinnt. Er 
weist jedoch darauf hin, daß Bulgakow und 
Florenskij der Ansicht sind, daß neben 
Christus nur Maria mit der Bitte bedacht 
wird: „‚Rette uns!” Sie sehen Maria nicht als 
Retterin im Sinne Jesu, aber doch als ,,Mit- 
Erlöserin”.29 Die byzantinische Kirche (die 
griechisch- und die russisch Orthodoxen) 
verehrt Marien-Ikonen auf eine besondere 
Weise. In der Kirche hat die Marien-Ikone 
ihren Platz an der linken Seite der ’könig- 
lichen Türe’ und an der rechten Seite ein 
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Sei gegrüßt, heilige Maria, Mutter Gottes. 

Sei gegrüßt, du Schrein aller Mysterien, du auserwähltes Gefäß. 

Sei gegrüßt, du ruhmreiche Sonne, du strahlender Mond. 

Sei gegrüßt, du, die du als einzige unter den Frauen den himmlischen Gruß gehört hast. 

Sei gegrüßt, du, deren Tugend gleich einer wohlriechenden Blume war und deren Stern zu je- 
der Stunde strahlt, 

Sei gegrüßt, du Lampe des göttlichen Lichtes, du Schatzkammer des Herrn der Heere. 

Sei gegrüßt, du Quelle, aus der hervorkam das Geheimnis des Priestertums. 

Sei gegrüßt, die du uns geöffnet hast die Pforte des Paradies droben. 

Sei gegrüßt, du Sonne, deren Licht allen Welten scheint, 

Sei gegrüßt, du Erste aller Heiligen. 

Sei gegrüßt, du Stolz der Christen in allen Orten und Krone der Gläubigen. 

Sei gegrüßt, du Schiff, das die Meere durchquert, du Hafen des Friedens. 

Sei gegrüßt, du, durch die das Göttliche Wort Mensch geworden ist. 

Sei gegrüßt, du, die Mose im brennenden Dornbusch schaute, der nicht verzehrt wurde. 

Sei gegrüßt, die die Propheten von altersher als die Edelste des Menschengeschlechts vorher- 
gesagt haben. 

Sei gegrüßt, du Bundeslade, du Mannatopf, du verschlossene Tür, du Stab des Aaron, der er- 
blüht ist. 

Sei gegrüßt, du Wohnstatt der Gottheit, du Thron des Allerhöchsten. 

Sei gegrüßt, du, an der alle Tugend und alle Vollkommenheit gemessen wird. 

Sei gegrüßt, du makellose Jungfrau. 

Sei gegrüßt, du, die du erfüllt bist mit aller Gnade. 

Sei gegrüßt, du gläserner Thron in der Höhe. 

Sei gegrüßt, du, die du den Schöpfer der Welt getragen und dem Erlöser der Menschheit Nah- 
rung gegeben hast. 

Sei gegrüßt, du, die keine Zunge beschreiben kann und deren Lobpreisungen sogar die 
Meister der Sprache nicht (hinreichend) ersinnen können. 

Sei gegrüßt, du Pforte des Heils und Mutter des Segens. 

Sei gegrüßt, die du über alle Kronen erhaben bist, die wir dir anbieten können. 

Sei gegrüßt, du Quelle der Heiligkeit. 

Sei gegrüßt, du, die alle Stämme der Menschen seligpreisen sollen. 

Selig bist du, o himmlisches Zelt. 

Selig bist du, o wohlriechendes Paradies der Tugend. 

Selig bist du, o Thron des Herrn der Welten. 

Selig bist du, o Seligste aller Heiligen. 

Selig bist du, o Quelle der Mysterien, in der der König der Könige wohnte. 

Selig bist du, deren Namen dein hochpriesener Sohn verherrlicht hat in allen Enden der Erde. 

Selig bist du, o zweiter Himmel, in dem aufging die Sonne der Gerechtigkeit. 


Welche Zunge vermag deinen Lobpreis künden, o Mutter des Segens, o Quelle der Freude, O seli- 
ges Feld, o Maß aller menschlichen Reinheit. 


Wir flehen zu dir, tritt für uns ein bei deinem geliebten Sohn. Er vergebe unsere Sünden und hei- 
lige uns mit seiner Gnade. O mitleidsvolle Mutter, erbitte von ihm Erbarmen, Vergebung und alle 
Gnade für uns, die wir dich rühmen, dich preisen und dich verherrlichen. 

Bitte, du, die niemals vergebens angerufen wird, daß er der Welt Frieden, der Kirche Sieg, den 
Sündern Vergebung, den Kranken Heilung, den Bedrängten Befreiung und den Trauernden 
Tröstung schenke. 

Selige Mutter Gottes, sei du stets mein Anwalt und Vermittler. Ich bin dein Diener, ja dein Sohn, 
der zu seinem Herrn zurückkehrt, damit er mich segne mit Vergebung, Verzeihung und Gnade. 
Immer möge ich würdig sein, ihm in wahrer Anbetung zu dienen, damit ich in seine Herrlichkeit 
eintreten kann im Hofe seines himmlischen Reiches. Amen. 
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licht, haben dem syrischen Kirchenva- 
ter schon den Ruhm eingebracht, sogar 
der erste Verkünder der unbefleckten 
Empfängnis Mariens zu sein. Als 
Hauptbeweisgründe wurden von Bic- 
kell in der Ausgabe der Nisibenischen 
Hymnen (Seite 28) zwei an sich vielsa- 
gende Texte angeführt: 

"Du allein (Christus) und deine Mutter, 
ihr seid viel schöner als alles, keine Ma- 
kel ist an dir, o Herr, und kein Fehl ist 
an deiner Mutter. Welcher von diesen 
beiden Schönheiten lassen sich meine 
Kinder vergleichen?’ (Carmina Nisib. 
27/45, BKV. 284). | 

'Zwel Unschuldige, zwei Einfache, 
Maria und Eva, waren sich ganz gleich. 
Spàter Jedoch wurde die eine Ursache 
unseres Todes, die andere Ursache un- 
seres Lebens’ (Op. Syr. II. 3278)””,”, 


Man kann daraus erkennen, daß Maria im 
Osten nicht nur durch Worte und Hymnen 
eine so hohe Verehrung bekommt, sondern 
auch durch architektonische Bauten. Seit 
dem ältesten erforschten Heiligtum im Jahre 
390 n. Chr., (das sich im Dorf al-Hazim, öst- 
lich von Homs-Syrien befindet) bis etwa 
1124 n. Chr. wurden zahlreiche Marienkir- 
chen und Klöster in dem Gebiete von Syrien, 
Libanon, Tur-Abdin, Osrhoene und Amid 
gebaut.” 

Zur Form der Heiligenverehrung gehört 
auch bei den Orthodoxen die Wallfahrten. 
Hier wurden meistens die Bilder der Heili- 
gen, Ikonen, Reliquien durch Prozessionen 
unter den Gläubigen feierlich durchgeführt. 
Sowohl im byzantischen, als auch im syri- 
schen Raum gibt es zahlreiche Wallfartsorte. 
Im syrischen Raum ist ein besonderer Wall- 
fahrtsort die Marienkirche vom Dorf Hah 
(Südosttürkei), die alljährlich am 15. Aug. 
besucht wird. Hier möchte ich erwähnen, 
daß ich selbst diese älteste Marienkirche be- 
sucht habe, die der Jungfrau geweiht wurde. 
H. Anschütz schreibt in ihrem Buch, daß 
das Marienheiligtum, wie es traditionell 
überliefert wurde, von den drei Weisen aus 
dem Morgenland auf ihrer Rückreise aus 
dem Heiligen Land gegründet wurde. Als 
besondere Wallfahrtsorte gelten auch die In- 


Aus dem Inhalt dieses Textes ist zu verste- 
hen, wie Maria in der syrischen Kirche von 
der Zeit der Kirchenväter bis zum heutigen 
Tag gepriesen und verehrt wird. 
Im zweiten Vatikanischen Konzil steht im 
Kommentar von Prof. Dr. J. Feiner, Art. 15 
folgendes über Mariendogmen: 
„Die katholischen Dogmen von der 
Unbefleckten Empfängnis und der 
leiblichen Verherrlichung Mariens wer- 
den von den Orientalen im allgemeinen 
abgelehnt, nicht weil sie von den darin 
ausgesprochenen Wahrheiten nicht 
überzeugt wären, sondern, weil ihnen 
eine Scheu vor dogmatischer Formulie- 
rung von Geheimnissen eigen ist, die 
nach ihrer Überzeugung nur in der 
Form des Gebets und des Lobpreises 
ausgesagt werden sollten, und weil die- 
se Dogmen vom Papst allein ohne Be- 
teiligung der Ostkirchen definiert wur- 
den” ,2 


Meiner Meinung nach wäre es besser, wenn 
sich ein Europäer, der sich nicht gut mit der 
Mentalität, Kultur und Sprache der Orienta- 
len auskennt, keinen so schwerwiegenden 
Kommentar von sich gibt, wie es J. Feiner 
getan hat. Nach dem Inhalt seiner Aussage 
ist zu ersehen, daß er kaum Ahnung von die- 
sen drei genannten wichtigen Punkten hat. 
Denn bei solchen Fällen muß man die orien- 
talische Denkweise verstehen und begreifen. 
Ebenfalls kann ich ihm kein Recht geben, da 
die Orthodoxen doch über die unbefleckte 
Empfängnis Mariens Dogmen haben. Von 
der syrisch-orth. Kirche ausgehend, gelten 
die Aussagen der Kirchenväter über die un- 
befleckte Empfängnis Mariens als feste Dog- 
men, die nicht geleugnet werden können. Es 
ist zu betonen, daß die Aussage über die un- 
befleckte Empfängnis Mariens schon bei den 
Hymnen des hl. Ephrems des Syrers 
(306 — 373) in Erscheinung getreten ist. Da- 
für gibt L. Hammersberger entscheidene Be- 
weise. 
„Das unverkennbare Interesse, das 
Ephrem in seinen Schriften der Mutter 
Jesu entgegenbringt und der poetische 
Schwung, mit dem er Mariens Vorzü- 
ge, vor allem ihre Reinheit, verherr- 
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rer Aspekt hinzu. Nicht mehr nur Blutzeu- 
gen und der jungfräulich lebende Christ gal- 
ten als Martyrer. Durch die Asketen und 
Jungfrauen enstand auch ein neuer Heilig- 
keitstyp, welcher Jahrhunderte durchhielt 
bis zum heutigen Tag. Die frühesten Vertre- 
ter der Asketen waren: Jakob von Nisibis, 
1338; Abraham Kindunojo (von Kidun), 
1366; Julianos Sabas, 1380; der Wüstenvater 
Antonius in Ägypten, 1356; Hilarion in Pa- 
lästina, 1371, Ephräm der Syrer, 1373, und 
Basilius von Cäsarea, 1379, die dann eine be- 
sondere Verehrung in der Ostkirche erfah- 
ren.??. Johannes Chrisostomos (344/354 in 
Antiochien, 114.09,407) hat das weltflüchti- 
ge Asketentum dieser Menschen angespro- 
chen, als er seinen Hörern zurief: ,, Tötet Eu- 
ren Leib ab und kreuzigt ihn, und auch ihr 
werdet die Mârtyrerkrone empfangen (hom. 
11,3 in Hebr.: PG 63,93)” 31 


b Kultische Verehrung 


Zum Gedenken und zur Verehrung der Mâr- 
tyrer wurden viele Kirchen und Kapellen ge- 
baut und man gab ihren Reliquien einen 
Ehrenplats unter dem Altar. Viele Gläubige 
machten sich auf den Weg zu den Märty- 
rerngräbern und flehten sie um ihre Fürspra- 
che in ihren Nöten an. Anrufung und Hin- 
wendung gehörten zum Wesen des Märtyrer- 
kults. Hierzu möchte ich auf einige Beispiele 
von Bittgebeten der Märtyrerverehrung, wel- 
che in die Wände der Katakomben eingeritzt 
sind, hinweisen: 


„Gedenket meiner’ — ,,Bittet für mich” — 


,,Bittet für die Meinen” — ‚‚Bittet, daß ich 
und die Meinen eine glückliche Fahrt haben 
mögen’. 


Die Pilger praktizierten bei der Verehrung 
der Reliquien heidnische Bräuche, was die 
Kirchenväter nicht nur tolerierten, sondern 
sogar förderten, z.B. das Küssen der schwel- 
le beim Eintritt in die Kirche, das Nieder- 
knien oder Niederwerfen vor der Reliquie, 
um sie zu küssen, wie es Brauch war bei der 
Verehrung von Heroen des Heidentums. Die 
Verehrung der Märtyrer zeigte sich von Zeit 
zu Zeit in verschiedener Weise. Etwa zwi- 
schen dem 5. und 7. Jahrhundert trat ein 
neuer Brauch zur Verehrung der Märtyrer 


sel Tiros in Griechenland mit einer wunder- 
tätigen Marienikone, die alljährlich am 15. 
März und am 15. August besucht wird. Wei- 
tere Wallfahrtsorte sind die Troitzko-Ser- 
gijewskaja-Lawra bei Moskau oder die Pet- 
scherskyja-Lawra zu Kiew. Dazu kommen 
noch Jerusalem und der 7 


2. Märtyrer in der Alten Kirche 
a Geschichtliche Entwicklung 


In der jungen Kirche galten neben den 
Aposteln auch die Märtyrer als Nachahmer 
des Herrn. Seit der Mitte des 2. Jhrh. wird 
der begriff ¿seu (martys), Leem (4da) der 
zunächst den gegenüber Gottes Wort gehor- 
samen Zeugen bezeichnet, nur noch für den 
Blutzeugen verwendet. Um 160 n. Chr. fin- 
det sich im Osten das erste Dokument einer 
Märtyrerverehrung, des Bischofs Polikarpas 
von Smyrna (1155/56). ` 

So schreibt die smyrnäische Gemeinde in der 
Akte: 


„„Wir haben seine Gebeine bekommen, 

` die wertvoller sind als kostbare Steine 
und schätzbarer als Gold und haben sie 
an geeigneter Stätte beigesetzt. Dort 
werden wir uns mit der Gnade Gottes 
nach Möglichkeit in Jubel und Freude 
versammeln und den Geburtstag seines 
Martyriums feiern.... (Mart Pol 18,2 
f.; Ausgewählte Märyrerakten 6; dt.; 
BKV 14 9 


Für die Heiligkeit des Christentums wurde 
das Blutzeugnis als das sicherste Kennzei- 
chen erachtet. Da im 3. Jhd. der Begriff 
»öerus (martys) abgeschwâcht wurde, mußte 
nun für einen neuen Heiligkeitstyp ein ande- 
res Maß genommen werden. So wurden die 
Bekenner des Glaubens (Confessores) auch 
als Märtyrer verehrt, ohne ihr Blut vergossen 
zu haben, da sie in den Verfolgungen stand- 
haft durchhielten. Daneben galt als unbluti- 
ges Martyrium die konsequente Jungfräu- 
lichkeit, wie Methodius von Olympus schon 
im 3. Jhd. interpretiert hat. Nach dem Ende 
der Christenverfolgung kam noch ein weite- 
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Verhalten mit einem Christ, der als kirchen- 
loses Christenieben bezeichnet wird. Daraus 
folgt, daß bei solchen Christen, jeder Teil 
der Kirche nicht ernstgenommen wird, der 
von den Heiligen im vollendeten Sinn gebil- 
det wird.’®. 

Johannes von Damaskus (650, 1750) hat 
über die Heiligenverehrung folgendes ge- 
schrieben: ,,Sollte man nun die Fürsprecher 
des ganzen Geschlechtes, die für uns die Bit- 
ten Gott darbringen, nicht ehren? Ja gewiß, 
wir müssen sie ehren, wir errichten Gott 
Tempel auf ihre Namen, bringen Früchte 
dar, feiern ihr Andenken und freuen uns da- 
bei auf geistige Weise, damit die Freude de- 
nen entspreche, die uns dazu laden, auf daß 
wir nicht, während wir ihnen zu huldigen su- 
chen, sie im Gegenteil erzürnen. Denn an 
dem, wodurch man Gott verehrt, werden 
sich auch seine Diener zürnen. In Psalmen 
und Lobgesängen und geistlichen Liedern 
(Eph. 5, 19), in Zerknirschung und Barm- 
herzigkeit mit den Dürftigen, wollen wir 
Gläubigen die Heiligen verehrern. Dadurch 
wird auch Gott am meisten verehrt. Denk- 
säulen und Bilder derselben durch die Nach- 
ahmung ihrer Tugenden werden” 37 

Der orthodoxe Christ tritt mit Ehrfurcht und 
Scheu, aber auch voll mit vertrauender 
Hoffnung vor die Heiligen. Er tritt durch sie 
in Verbindung mit dem Mysterium. Die or- 
thodoxe Kirche legt einen großen Wert auf 
die Anrufung der Heiligen. Denn nach ihrer 
Lehre schenkt Gott den Gläubigen über- 
himmlische Gnadeserweisungen.’® Im Hand- 
buch der orthodoxen Kirche steht folgendes 
über Anrufung der Heiligen: Nachdem wir 
einem frommen Freunde gerne sagen: 'Bete 
für mich’ — warum sollten wir nicht an ei- 
nen bereits in die himmlische Heimat Einge- 
gangenen dieselbe Bitte richten’ Die ortho- 
doxe Kirche kennt ja keine andere Anrufung 
der Heiligen, als diese: "Bitte für uns!’ 8 


Die Orthodoxen rufen die Heiligen nicht als 
Heilende und Erlöser. Sie meinen, das sei 
fern, denn einer ist der Heiland und Erlöser, 
Jesus Christus. Thon meint, daß die ortho- 
doxe Christen, die Heiligen als Mittler vor- 
schicken.* Hier wird die Rolle der Heiligen 
als Mittlerschaft zwischen Menschen und 


auf. Man brachte Gaben zu Kirchen und 
Gräbern, in Form von Kostbarkeiten, wie 
Gold, Silber, Geld, Kreuzen, Öl, Lampen 
usw. Es kam auch eine Phase der Vereh- 
rung, wo viele Gläubigen versuchten, Mârty- 
rerreliquien zu besitzen, um dadurch vor al- 
len Gefahren beschützt zu werden, 

Da ab dem 4. Jhd. die Heiligenverehrung ei- 
nen solchen Rang im kirchlichen Leben ein- 
genommen hatte, mußten auch die Lokalsy- 
noden dazu Stellung nehmen. So legte die 
Synode von Gangra in Paphlagonien (ca. 
340 -- 370) im Kanon 20 die Märtyrerfeste 
( wipe ) (mnämai) fest, welche in liturgischen 
Versammlungen (መመቻ« ) (synazeis) bzw. in 
Eucharistiefeiern ( Azeroveyia.) (leiurgiai) statt- 
finden sollten.’ 


3 Die Heiligen 


In der orthodoxen Kirche haben neben Ma- 
ria und Märtyrer auch die Heiligen eine be- 
sondere Verehrung. Das Geheimnis der Hei- 
ligkeit ist die Verbindung des Menschen mit 
Christus. Nach Sausers Hinsicht bleibt 
Christus nicht allein, sondern er wächst in 
der Tat in seiner Kirche heran und das Ge- 
heimnis Gott breitet sich jedoch langsam 
aus. Nach dieser Denkaussage kann es sogar 
soweit kommen, daß um einen Christen viele 
,,Christusse* entstehen. Diese Familie wird 
allerdings als Familie der Heiligen ehrt, der 
würde das eigentliche Verhältnis zu Christus 
verlieren.°* Der russische Theologe Bulga- 
kow hat diesen Grund in seinem Buch ge- 
schildert: ,, Die Heiligen haben durch ihren 
tätigen Glauben und durch ihre Liebe die 
Gottähnlichkeit verwirklicht und das Bild 
Gottes in seiner ganzen Kraft dargestellt. 
Diejenigen, welche diesen Kult verwerfen, 
erleiden dadurch einen großen geistigen 
Schaden, ob sie zwar bei Christus bleiben, so 
verlieren sie doch ihr eigentliches Verhältnis 
zu ihm. Sie sind dazu verurteilt, geistig ohne 
Familie zu bleiben, ohne Volk, ohne Hei- 
mat, ohne Väter und Brüder in Christo. Sie 
gehen den Weg des Heils ganz allein, jeder 
für sich, ohne Vorbilder zu suchen, ohne die 
Gemeinschaft mit den anderen zu 
kennen”.35 Sauser vergleicht ein solches 


=== KOLO SÜRYOYO 1987 nn 1 75 حححححححححهوه‎ Les ጓልይ:= هلا‎ = 


entschlafenen Urvàter, Vâter, Patriar- 
chen, Propheten, Apostel, Verkündi- 
ger, Evañgelisten, Mârtyrer, Bekenner, 
Enthaltsamen und für Jeden gerechten 
Geist, der im Glauben vollendet hat. 
Insbesondere für unsere allheilige, 
reinste hochgelobte und ruhmreiche 
Herrin, die Gottesgebärerin und All- 
zeitjungfrau Maria, für den heiligen 
Propheten, Vorläufer und Täufer Jo- 
hannes, die heiligen, ruhmreichen und 
allgepriesenen Apostel, den Heiligen, 
dessen Gedächtnis wir feiern, und alle 
Deine Heiligen. Auf ihre Fürbitten su- 
che uns heim, o Gott, und gedenke al- 
ler Entschlafenen in der Hoffnung der 
Auferstehung zum ewigen Leben und 
laß sie ruhen, unser Gott, dort, wo das 
Licht Deines Angesichtes leuchtet” .® 
Bei dem ersten Teil dieses Gebets darf es 
nicht verstanden werden, als ob für die Hei- 
ligen gebetet wird, sondern hier handelt es 
sich vielmehr um Gedenken der Heiligen. 
Im zweiten Teil wird Gott um Erbarmen für 
alle, die in der Hoffnung der Auferstehung 
Entschlafenen angefleht. 


Die Bitten, die die Kirche an die Heiligen 
richtet, führen letzten Endes immer auf 
Gott, Christus hin, der um der Heiligen wil- 
len seine Gnade spendet.** Darüber schreibt 
Finke folgendes: 
„Der letzte Inhalt jeder Verehrung der 
Heiligen, der tiefste Sinn jedes an sie 
sich richtenden Gebetes muß in der 
Verherrlichung Gottes und im Gebet 
an unseren einzigen Mittler, Christus 
liegen, wie es auch im 2. Antiphonge- 
sang der werktäglichen Liturgie zum 
Ausdruck kommt: 'Zöcev ñpës, ሃሪ Oi, 
ó Ev Ander  ظيرسم ريةح‎ povras ee AXA) oa 
Rette, Sohn Gottes, der Du wunderbar 
bist in deinen Heiligen, uns, die wir Dir 
singen Alleluja!’’® 


Christus gemeint. Die anderen Gedanken, 
als Mittler zwischen Gott und Menschen, 
wird sowohl bei dem russischen Theologen 
Bulgakow, als auch in 1. Tim. 2,5 begrün- 
det. Jedoch die Definiation der Mittlerschaft 
der Heiligen ist bei Bulgakow schwacher, als 
Thon definiert. Bei Bulgakow heißt es: 


„Die Heiligen sind unsere Fürsprecher 
und Besitzer im Himmel und daher le- 
bendige und aktive Glieder der strei- 
tenden Kirche. Ihre gesegnete Gegen- 
wart in der Kirche offenbart sich durch 
ihre Bilder und ihre Reliquien; sie um- 
gibt uns mit einer Wolke des Gebetes, 
einer Wolke der Herrlichkeit Gottes. 
Diese Wolke trennt uns nicht von 
Christus, sondern verbindet uns mit 
ihm, eint uns mit ihm. Sie sind keine 
Mittler zwischen Gott und den Men- 
schen, welche den einzigen Mittler, 
Christus, beiseite schieben würden; 
vielmehr sind sie unsere Freunde, wel- 
che mit uns beten und uns unterstützen 
in unserem christlichen Dienst und in 
unserem Umgang mit Christus’. 


Die orthodoxe Kirche meint, es soll keine 
Anrpeia (Knechtschaft Dienst), für die Heili- 
gen dargebracht werden, aber rwî (= Ehre, 
Verehrung) soll ihnen in reichem Maße er- 
wiesen werden. deshalb ist es in der ortho- 
doxen Kirche erlaubt, sie bildlich darzustel- 
len und diesen Bildern Verehrung zu bezeu- 
gen. Der hl. Basilius meint: ,, Denn, die dem 
Bild erwiesene Ehre geht auf das Urbild 
über’’ (Basilius, Ted sett “you Nvevuaros, 4). 
Seit dem Bildersturm (742 n. Chr.) ist die or- 
thodoxe Kirche mit der Bilderverehrung sehr 
vorsichtig geworden. Deshalb legt sie einen 
großen Wert darauf, daß nur 
,,authentische”” Bilder gemalt und verehrt 
werden dürfen.*. 
Die Heiligenverehrung ist nicht nur auf Bil- 
derkult beschränkt, sondern hat ihren Nie- 
derschlag auch im liturgischen Bereich ge- 
funden. Ein Beispiel des Fürbittesgebets aus 
der hl. Liturgie hat Fink folgendermaßen zi- 
tiert: 

..Noch bringen wir Dir diesen vernünf- 

tigen Dienst dar für die im Glauben 
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dayız. Şöyleki geçmişten gelecege aktarıl- 
mayan, unutulan küçük te olsa bir bilgi ya- 
zıya da aktarılacak her kültür unsurunda 
büyük bir eksiklik demektır. Bu eksikliğin 


olmaması için de yediden yetmişe her Sürya- 


ni çalışmalıdır. 

Calışmak ve zaman! ... Her eglem, iş, güç ve 
çalışmaya karşılık bir zaman dilimi tarihe 
karışır. Ama önemli olan zamanın geçmesi 
değildir. Zaten zamanı durduramayız. 
Dolayısıyla asıl önemli olan geçen zamanda 
yapılan iş, çalışma ve ortaya çıkarılan eser- 
lerdir. Kültürün anlamıda buradan ileri gel- 
mektedir. 

Kültür; Bir toplumda geçen zamanda kayde- 
dilen gelişmeler kültürle tanımlanıp, toplum 
seviyesine isim koyarlar. Bu yüzden toplum- 
daki her hareket, toplumumuza ve kültürü- 
müze katkıda bulunduğu sürece görevini ye- 
rine getiriyor demektir. Şu anda da toplu- 
muuzda bu görevi üstlenecek en etkin araç 
kitaplar; fakat kitaplardan da önce. 


Süryani dergileridir.... 

Çünkü dergiler devamlı yayınlanırlar. Konu- 
ları güncel ve farklıdır. Toplumumuzun her 
kesiminden haber ve düşünceleri içeriğinde 
barındırması açısından kitaplardan önce ge- 
lirler. Ayrıca sürekli olarak toplum bir kül- 
tür ortamına zemin hazırlar, Örneğin; Avru- 
palı uyutmak istediği çocuğuna kıtap ve der- 
gilerden yazılar okumaktadır. Bu Avrupalı 
arasındaki kültür alışverışı, kültürün devam 
ettirilmesidir. Bunu biz Süryani Toplumu da 
neden yapmayalım? Süryani düşüncesiyle 
dolu dergilerimiz var. Onlari çocuklarımıza 
bız de okuyalım. Yine Avrupalı dergi ya da 
gazetelerde okuduğu bir yazı uğerine saatler- 
ce arkadaşlarıyla tartışmaktadır. Ama kavga 
etmeden, ama birbirlerinin düşüncelerine 
saygı duyarak. Bu güzel bir davranıştır. Iyi 
bir iletişim şeklidir. Bu güzelliği de neden 
kendimize mal etmeyelim? Kültürümüz, in- 
sanımız üzerine yazılmiş bir yazıyı neden tar- 


Bir hastalık var; ,, Kültürümüzdeki ayrılık ve 
düzensizlik”. Öyleyse teşhis belli. Bir doktor 
hastalığa teşhis koydumu beklemeden teda- 
viye başlar. Toplumumuzdaki hastalık belli 
olup teşhis konulduğuna göre, tedaviye ne- 
den başlanmasın? Kaldı ki hastalığın ilacı yi- 
ne kendi toplumumuzun çalışmaları olacak. 
Buna ilavetten içerisinde yaşadiğımız her- 
hangi bir Avrupa devleti kültürümüz için ya- 
pacağımız çalışmalara karşı çıkacak değildir. 
Türkiye'nin dahi kültürümüzü devam ettir- 
memize engel olamadığını düşünürsek, 
Avrupa kültürümüzü daha da genişletme 
ımkanını bize sunmaktadır. 

Türkiye'de, köyüm Enhil’de, kış sogugunun 
dışarıda insanı yıprattığı saatlerde sobamızın 
etrafinda otururduk. Dedem de bize süryani 
kahramanlarla dolu, süryani düşüncesiyle 
yoğrulu masallar anlatırdı. O masallardır ba- 
na Süryani'liğimle gurur duymamı sağlayan. 
O masallardır bana 13 yıl müslümanlar ara- 
sında tek başıma yaşama gücünü veren. Bu 
bir kültürdür. Süryani kültürüdür. Masallar 
anlatmak! Masallarla süryani düşüncesini 
dededen toruna aktarmak önemli bir görev- 
dir. Bu her yaştan insanımız arasındaki 
ilişkiyi kurması açısından ayrıca önem ka- 
zanmaktadır. Bu aktarmayı devam ettirmeli- 
yiz. Her kim olursa olsun, bildiği ne varsa, 
ister masal, ister öykü, ister küçücük bir anı, 
onu gelecek nesle aktarmalıdır. Ben bir 
küçüğe neler anlatabilirim demeksizin. 
Çünkü kültürümüzü devam ettirmede utan- 
ma, çekinme diye bir şey olamaz. 

Utanma ve çekinme, kültürümüz için ölüm- 
dür. Bunu kavramalı, ona göre geçmişimizle 
gurur duyarak geleceğe aktarmalıyız. 
Ancak, bu demek değildirki, kültürümüz 
sözlü devam edecektir. Kuşkusuz bu olanak- 
sızdir. Fakat kabul etmek gerekir kı Süryani 
Toplumu'nda okur yazar ornaı çok düşük- 
tür. Dolayısıyla henüz kültürümüzü yazılı 
olarak aktarmak oldukça zordur. Bu yüzden 
kültürümüzü sözlü devam ettirmek zorun- 
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Utanmadan denemelıyız: 

Bilmemek değildir ayıp olan, öğrenmemek, 
ögrenmemeye çalışmaktır ayıp olan. 
Korkmadan denemelıyız: 

Korkulacak bir şey varsa oda kültürümüzün 
yok olmasıdır. Bunun için Isa Mesih’le anı- 
lan Süryani dilini ve bu kutsal dilin gelişmini 
sağladığı kültürümüzü gururla gelecek nesle 
aktarmak için tez elden herkes kollarını sıva- 
malıdır. Bunun için kaybedecek tek bir sani- 
yemiz dahi yoktur. 


Paderborn 
Musa Ergin 


tısmayalım? Syryani dergilerini okuyup on- 
lar üzerine tartısmalıyız. Tartısmalar saatler- 
ce bos yere yapılan lakırdıdan daha iyi değil 
de nedir? Zaten bu tartışmalar olmassa to- 
plum arasında fikir akımı olamıyacaktır. Fi- 
kir akımı olmayınca da dergilerimiz görevle- 
rini yerine getirmekten uzak bir kâğit toma- 
rından başka bir şey olamıyacaklardır. Kal- 
diki ratışmak (ama kavga etmeden tartış- 
mak) toplum bırliğini saglamada en guvenilir 


Çekinmeden denemelıyız: 
Çekinmek unutmak demektir... 


III II III‏ و 


Katolik-Ortodoks 
Karma komisyonunun 


yalog, Tanrı isteğine uygun biçimde, iyimser 
ve dingin bir hava içinde sürkemte, Bari’deki 
Saint Nikolas bazilikasındaki bir ayin sıra- 
sında yaptığı konuşmada Beyrut Metropolit 
Mer. Elie şu düşünceyi ileri sürüyordu: 
„Dünya medeniyetinin ön plana çıktığı 
çağımızda, birbirimizin yardımı olmadan ne 
ilerliyebiliriz ne de var olabiliriz. Günümüz- 
de en büyük sapkınlık kendini herkesten 
üstün görmektir. Bizi birbirimizden ayıran 
şeylerin başında gurur, başkalarını kü- 
çümseme ve korku gelmektedir. Bizi birleşti- 
recek şeyler de sevgi ve alçakgönüllülüktür. 


Yayınlanan resmi bildiriye göre komisyon 19 
ila 27 Haziran 1988 tarihleri araşında Finlan- 
diya Ortodoks Kilisesinde Uusi Valamo 
manstırı yakınlarında toplanacak. Toplantı- 
da, Kllisenin kutsallaştırıcı yapısı içinde pa- 
pazlık aşamaşının verilmesi ve özellikle Hı- 
ristyanların birliği ve kutlulaşmasında epis- 
koposların görevleri konuları ele alınacak. 


Y. Mesale 


Ceçtiğimiz 9 ila 16 Haziran tarihleri arasında 
Cassano delle Murge (Bari)’de Katolik Kili- 
sesi ile Ortodoks Kilisileri arasında Tanrıbi- 
limsel diyalogu kurmak için karma komisy- 
on üyeleri bir araya geldiler. Bu toplantı, 
geçen yıl 29 Mayıs — 7 Haziran tarihleri ara- 
sında aynı yerde yapılan toplantının devamı 
niteliğindeydi. 

Toplantı sonunda yayınlanan belgede, 
Iman, Sakrömanlar (Kutsal Sırlar) ve Kilise- 
nin birliği konusunda varılan görüs birliği 
buyük bir memnuniyet yarattı. Toplantıya 
56 komisyon üyesinden 25'i Katolik, 20'si 
Ortodoks olmak üzere 45 üye katıldı. 
Sonuçların açıklanmasından ve alkışlardan 
sonra üyeler dua etmenin gerekli olduğuna 
karar vererek küçük bir kilisede toplandılar. 
Herkes kendi basına birkaç dakika dua ettik- 
ten sonra, ,,Göklerdeki Babamız” duasını 
yine herkes kendi lisanında olmak üzere hep 
birlikte söylediler. 

Sonuçlar resmi bir belge ile henüz yayınlan- 
madı. Belge yayınlanmadan önce Kilise önde 
gelen yetkililerine gönderilecek. Bu arada di- 
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Müzik Maravge Aydın ve İs- 
rail Gök 

Kultur ve Yayın Denho Can Fehmi 
Bakır 

Spor Sabri Ceba ve Circis 
Gök 

Dış ilişkileri Lahdo Gök ve An- 
draos Dağ 


Yeni derneğe üstün başarılar 


Süryani 
Konfederasyonu'nun 


. üçüncu kongresi 


Södertâlje-—Isveç 


Bu süryani kuruluş, ilk defa 14— 16 1983 ta- 
rihinde Amerika Birleşik Devletlerinin New 
Jersey kentinde kuruldu. 

Üçüncü kongresi ise 31 Temmuz 1987 
İsveç'in Södertalje kentinde toplandı. Bu 
kongreye, Amerika, Lubnan, Almanya, 
Hollanda, Isviçre, ve Isveç Federasyonların 
temsilcileri katıldılar. Üç senelik çalışma ra- 
poru ve yeni kararları aldıktan sonra aşagı- 
deki üyeler, ikinci devreye seçildiler: 


Başkan : Dr. Aho Sevinç 0 
(Isviçre) 

2. Başkan ` ` Habip Afrem (Lubnan) 

Sekreter : Isa Yıldız (Isveç) 

Kasacı : Abbud Adamo (U.S.A.) 

Basın-Yayın : Hanna Namuj (U.S.A.) 

Kültür draş- © 

tırma : George Soulage (Lübnan) 

Göçmenlik 

hizmetler : Kerim Demir (Almanya) 


Fahri Başkan : Dr. Jean Charro 
Yeni üyeleri tebrik eder, görevlerinde üstün 
başarılar diler. 


Kolo Süryoyo 


isviçre'deki Enhil 
Birligi 


İsviçre'da Enhil Birliği adi altında bir birlik 
kurulmuştur. Bu birliğin başlıca amacı, Bü- 
tün Enhillilerle irtibat kurmak, Enhil ve Tur- 
Abdin yörelarıne gereken yardimi birlikçe 
yapabilmak olacaktir. 

Ayrice Toplumumuza Kültür ve Bilim alan- 
larda yararli faaliyatlerda bulunmak en 
büyük amaçlarımızdandir. 


Yönetim Kurulu 


Başkan Savmi Kalayci 
Başkan Yar. Gabro Aslan 
Sekreter Sabo Akcan 
Kasadar Aslan Aras 
Kasa. Yar. Malke Yildiz 
Kasa. Yar. Barsom Yildiz 
Dış Kontak Circis Ay 


Barış Kurulu 

Üye : Circis Çelik 

- : Hanun Acat 

— : Isa Alptekin 

— : Farhan Demirtaş 


— : o Favlus Ay 
بت‎ : Sao Oz 
Denetleme EE 

Baskan Tuma Çelik 
Üye Hanna Ay 


— : Circis Işik 


Yönetim Kurulu adina Savmi Kalayci 


Gutersloh Tur'Abdin 
Süryani halk derneği 


11.7.1987 tarihinda demokrası bir sistemle 
yeni Gutersloh Tur" Abdin Süryani halk der- 
neği idare üyeleri seçilerek aşağıdaki görev 
taksimati yapılmıştır. 


Başkan Selim Eyyi 
2. ci Başkan Suleyman Gğur 
Kascı Maravge Aydın ve 


Ibrahim Elma 


sam هلا‎ som 


3 En geç kasım ayının sonuna kadar müra- 
caat edilmelidir. 


Seminer mezunlarının, rahip, papaz veya ög- 
retmen olmaları temenni ediliyor. Bu gibi 
elemanlara günden güne ihtiyaç artmakta- 
dır. Gençlerimizi ve çokuklarımızı, sivil ve 
ruhani değerleri yüksek olan bu hizmetlere 
alıştıralım. Süryaniler olarak kilisemizin, 
halkımızın ve anadilmiz ile kültürümüzün 
hizmetine koşalım. Süryani Mor Efrem diy- 
or: ,, Güneş, buzu erittiği gibi; ilim, cehaleti 
dağıtır”. 


1988 
Süryani kilisesi 
takvimi 


Her sene gibi 1988 yılına yine renkli ve lüks 

bir takvim hazırlanıyor. 

1988 Takviminde yer alacak resimler: 

1 - Mor Gabriel Manastırın Resmi 

2— Dört Incilin yazarları: Matte, Markus, 
Luka ve Yuhanna 

3—13. asırdan renkli Haçlama ve Fantikosti 
törenlerin resimleri. 


Takvim, Hollanda'deki Mor Afrem Ma- 
nastırdan sipariş edilir. 
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Önemli duyuru 


Almanya — Hollanda sınırındaki Mor Efrem 
manastırımız, başlıca üç gaye için satın alın- 
mıştı. 1. Abraşiye merkezi, 2. Matbaa tesisi, 
3. Seminer açılması. Ilk iki hedef gerçekleşti. 
Simdi sıra seminar açılmasına geldi. 

5. Haziran 1987 tarihinde, abraşiye ruhanile- 
riyle ile abraşiye meclisi ortak bir toplantı 
yaptılar, abraşiye reisi sayın Mor Yuliyos'un 
başkanlığındaki bu toplantıda, ocak 1988 
den itibaren seminerin faaliyete geçmesi ka- 
rarlaştırıldı. Başlangiçta Süryanice ve kilise 
hizmeti öğretilecek. Almanlar'ın dedikleri 
gibi, „Bütün başlangiçlar zordur (Alle An- 
Jangs sind schwer)”. 1106706 teologi fakülte- 
si (Madrasto Klirikoyto) olmasına çalışıla- 
caktır. 


Semineri başarı ile bitirenlere diploma verile- 
cektir. Bu diploma ile resmi okullarda sürya- 
nice ve din dersi öğretmenliği yapmak müm- 
kün olacaktır, avrupa'da süryanice ve din 
öğretmenlerine, gittikçe artan bir ihtiyaç var- 
dır. Bu öğretmenler, işçilerin iki misli maaş 
almaktadırlar. 


Seminere müracaat sartaları: 

1 En az dokuzuncu sınıfı bitirmiş olmak. 
Orta veya lise mezunları. 

2 Süryanice dilinde bilgileri olanlar tercih 
edilecek. 


III 333121133 


und Bewahrung der Schöpfung’ halten. Da- 
für ist nach Angaben der Ökumenischen 
Centrale in Frankfurt bereits ein gemeinsa- 
mer Vorbereitungsausschuß eingesetzt wor- 
den, der von Bischof Josef Homeyer, Hil- 
desheim, dem evangelischen Bischof Hans- 
Gernot Jung, Kassel, und Pfarrer Hans-Beat 
Motel (für die Herrnhuther Brüdergemein- 
de), Bad Boll, gemeinsam geleitet wird. 


15 Kirchen 
bereiten gemeinsames 
Friedensforum vor 


Frankfurt, 23 September (KNA) 
15 christliche Kirchen und kirchliche Ge- 
meinschaften in der Bundesrepublik und 
West— Berlin werden 1988 ein gemeinsames 
Forum zum Thema ’Gerechtigkeit, Frieden 
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ermunterte er die Gläubigen um ihre Spen- 
den dem Haus Gottes darzubringen. So wur- 
de in kurzer Zeit ca. 80 000,— DM von den 
Gläubigen und den Institutionen der Diözese 
für die neue Kirche gespendet. Beim Ab- 
schluß der hl. Messe wurden die Gottes- 
dienstbesucher zum gemeinsamen Mahlfeier 
eingeladen. Dies geschah im Hof der Kirche 
unter dem Zelt. 

Die Vertreter der verschiedenen Institutio- 
nen, sowohl der Geistlichen als auch Zivil- 
personen, hielten je eine kurze Rede, in der 
sie ihre Freude zum Ausdruck brachten. Sie 
dankten diejenigen, die beim Aufbau dieser 
Kirche und der Fest mitgewirkt haben. 


۱۵ . ... HH ZT 
Tashih 


Dergining geçen 56 sayınısında, Tur’Abdin 
Süryanilerin 1915 — 1987 aile sayımında bas- 
kı hataları: 


Yanlış : Midyat — 1915: 250 aile 
— 1987: 1400 aile 
Doğru : Midyat — 1915: 1400 aile 
— 1987: 250 âile 
Yanlış : Deyrulumur — 1915: 55 kişi 
— 1987: 35 kişi 
Doğru : Deyrulumur - 1915: 35 kişi 


— 1987: 55 kişi. 


Im Kreis Ahlen/Westf. wohnen ca. 110 sy- 
risch-orthodoxe Familien aus dem Tur- 
Abdin. 

Der göttliche Eifer bewegte sie, um eine syri- 
sche Kirche im Land ihrer Auswanderung zu 
errichten, den Bau der Kirche mit der Veran- 
staltung cines festes am Tag deren Einwei- 
hung. Sie luden Freunde und Verwandte ein, 
besonders die Geistlichen der syrischen Diö- 
zese mit den Kirchenrâten, wo zahlreiche 
Gäste an diesem geistlichem Feier am Sonn- 
tag den 11.10.1987 teilgenommen haben. 
An der Spitze diesem geistlichen Feier stand 
der diözesan Erzbischof J.J. Çiçek, begleitet 
von Bischof Kyrillos Jakob aus Schweden 
und 12 Pfarrer aus seiner Diözese und die 
Mönche aus dem Kloster St. Ephräm und 
noch viel Klerus aus den anderen Schwester- 
kirchen. Die syrischen Geistlichen teilten sie 
sich zu drei Chorgruppen ein. Nachdem sie 
die Einweihungsgebete beendet hatten, 
weihten die Bischöfe Mor Julius und Mor 
Kyrillos die Wände der Kirche mit dem heili- 
gen Chrisam. Sie wurde auf den Namen 
” Heiliger Georg der Martyrer” eingeweiht. 
Nach dem Abschluß der Einweihung, fing 
die hl. Messe an. 

Bei der Predigt deutete Erzbischof J.J. 
Cicek die Symbole und Aussagen, die im AT 
und NT auf die Kirche zurückgingen. Dann 


Fit 
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ኤ 


»Die syrisch-orthodoxe Kirche ist 


für Ahlen eine wahre Bereicherung, 
St.-Georgs-Kirche eingeweiht / Hohe kirchliche Würdenträger zu Gast / Empfang 


AHLEN (ba). Über tausend Gläubige waren gestern morgen zur Weihe der syrisch-orthodoxen St.-Georgs-Kirche an 
der Zeppelinstraße gekommen. Die Weihe wurde mit einem festlichen mehrstündigen Gottesdienst mit Abendmahl 
gefeiert. Die Messe hielt der syrisch-orthodoxe Erzbischof für Mitteleuropa und den Benelux-Ländern Julius Yeshu 
Cicek. Nach der Messe gab es in einem Zelt, das extra zwischen der St.-Georgs-Kirche und dem Gemeindezentrum 
aufgebaut worden war, einen Empfang mit Mittagessen, zu dem Pfarrer Yusuf Harman die Anwesenden einlud. 
Alle Redner brachten die Bedeutung dieser neuen Kirche zum Ausdruck. In der gesamten Bundesrepublik gibt es 
nur fünf syrisch-orthodoxe Kirchen. Mit der St.-Georgs-Kirche wurde die zweite von ihnen geweiht. 


meinde überbrachte Pfarrer Gerd 
Schäfer die Glückwünsche zur Ein- 
weihung. Er zeigte sich erfreut dar- 
über, daß er die Liturgie miterleben 
konnte. Grußworte auf Neu-aramä- 
isch sprach der Erlanger Philologe 
Prof. Jasrow, der als einziger diese 
Sprache in der Bundesrepublik lehrt. 
Für die Arbeitsgemeinschaft christ- 
licher Kirchen gratulierte Helmut 
Wulf. ç 
Zum Abschluß des Empfangs hob 
Erzbischof Julius Yeshu Cicek hervor, 
daß die syrisch-orthodoxen Christen 
gerde in Westfalen gut aufgenommen 
und unterstützt wurden. In seinen 
Dankesworten hatte Pfarrer Yusuf 
Harman, der die aramäischen Chri- 
sten im heimischen Raum betreut, die 
Bedeutung eines Kirchenbaus für die 
Gemeinschaft herausgbstelit. Letzt- 
lich werde Gottes Haus auch für die 
Heiden zur wahren Heimat. 


Nurnmer 236 


ster Hans Bücker für den Rat und die 
Verwaltung die Bedeutung der neuen 
Kirche. ans Bücker wünschte: 
„Diese Kirche möge ein Bindeglied zu 
den anderen Kirchen in Ahlen sein. 
Möge sie die Integration fördern, 
möge sie den Dialog mit den Ahlener 
Bürgern fördern und das gegenseitige 
Verständnis füreinander.” Als Ge- 
schenk überreichte er ein Bild mit der 
Ansicht von Ahlen. 

Als eine richtige Entscheidung be- 
zeichnete Dechant Paul Mennebrök- 
ker den Bau dieser Kirche. Die sy- 
risch-orthodoxen Christen waren 17 
Jahre lang für ihre Gottesdienste bei 
St. Gottfried zu Gast. Wie Dechant 
Mennebröcker aber betonte, brauche 
jede Liturgie ihren eigenen, speziell 
auf sie abgestimmten Raum. Die St.- 
Georg-Kirche sah er als eine wahre Be- 
reicherung. 

Für die evangelische Kirchenge- 


_Ahlener Polfszeitung 


In seiner Predigt ing Erzbischof 
ulius Yeshu Cicek auf die im Evange- 
ium berichtete Übergabe -des 


Priesteramtes durch Jesus Christus. 


auf Simon Petrus ein. Dabei verwies 
er darauf, daß gelte: was auf der Erde 
gelöst werde, auch im Himmel gelöst 
werde. Was auf Erden gebunden 
werde, auch im Himmel gebunden 
werde. Zu der Messe gehörte auch die 
Annahme von Spenden für die neue 
Kirche. Der Erzbischof sagte dabei: 
„Jede Spende ist ein lebendiger Stein 
für diese Kirche.” 

An der Weihe nahm für die Stadt 
Ahlen der stellvertretende Bürgermei- 
ster Hans Bücker teil. Außerdem wa- 
ren Vertreter der evangelischen und 
der katholischen Kirche vertreten. An 
ihrer Spitze stand der Münsteraner 
Domkapitular Prof. Erwin Iserloh. 
Beim Empfang nach der Messe be- 
tonte der stellvertretende Bürgermei- 
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/5 اله bag‏ حا VE‏ اله 

ነኮኗኗሬ? ሬፍ k= u‏ اباب م؟ 
elas‏ صعد و مما: 


¿c > ہک88‎ ua ም. 5 


ale حرف مه‌عمل وی دجا‎ ` ያሉ 
vs), Bas, 

Dl: وف‎ 5 S ኒነ] : aası as 
SI el حل‎ Le 
DAŞ, هن‎ sess W 
Kein . | . مه‎ 5 


SUN (6651. 3 _ pese 


Losas هلا‎ 555 
NE San መጨ ጊነ. Al D EŞİ 
وم‎ ዓ እ25 ኞ L ۳ وب‎ el) a 

GES Faal > وا‎ WEL Mim 

Me ነነኤ 
ar kaan : واب وم‎ ` 

RER N Dis ١ محف‎ SW sn 
LS ango ante içi as 
ها اد‎ GU ax spo معد ڈییا:‎ 
ei Kt :حا‎ E ህ| 
SC Ad و حشامه‎ ..55 haan 
Ls اي ها‎ Less se كما‎ 
مغددى | ودعي حاحلك.‎ Sans 
و لچ حور‎ e bon sta 

aa Nse; ۱ کی عت‎ N RN 

inslaan, Karo INS: 
U Se CS 
< ie ک1‎ lan las 
ከ. SİNA AR افا‎ 
İşm lans 13855 Lige SEN. 

izin 
SAD حتاف اب‎ > N.) „No 
ኪ| ጊኤ ححا‎ 


Ns iz D ] x ` እው 
حو اد واوا‎ ከ! san و‎ 
eyes كمه[‎ aan, os 
sl) وب وا‎ Ca ds 

Eelst va ہکا‎ 15?» Sen selan 
Dres Soğ linen ون‎ ho 
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İN امن جع‎ sasha asa 
Usa حلبها وصدن‎ (ëlo من‎ E 
فشكل‎ S pana 

ENEE 

ae‏ كريب 
Bi,‏ .585 هم و eet bi unos‏ 
e?‏ عمد لا ق lanan‏ احهاج 
|)1 14:37 ولا MEI ins‏ و ፍሳ.‏ نعه‌ی 
Lites las,‏ ج Nilem‏ حه رتب . 

ألمب Yes, RSS‏ مود ሰር‏ 
دع مو حب ,. ممم ses‏ وب نامه 
SUN kia,‏ و يعدا L‏ 


rue dii وبح‎ sp 


İsra ነኩሌኋሬ/‏ حوه حهنا وه 
uao: aiuto İm.‏ حر حك 
lh is 55... Reef Ste‏ 
وب طقس SA‏ هه هت 
A= hato 12>‏ 

lanaa و‎ e وا حح لح الاج‎ 
1.ሬክልኬኬ65:-569 و‎ ESS Wu. هدر‎ 
Lesa. eee وه الا‎ ۳۹ 
Lob Bäss za [Sum len 
Hanya bss ha, Lan 
: مه‎ se 

ج al udn‏ حتف 
Lachs 2‏ كزة اه العف Nas‏ 
IS as Nero,‏ ححا Vd‏ 
ه اخدا Site.‏ قم حص همه كم || . kiye‏ 
و Lasso Bh Nars las‏ 1 


ححت ملا sam‏ 


NUNG‏ مها Kë‏ ونيف 
uf ደ (EA‏ حر ولاعت 
ala) IV sss‏ 


elt 
ን 5 وحری‎ n, Leed > 
Dax] Vi listas ST 
اہ‎ ›=ን W us ها و‎ 
| سرو‎ ex محقلا علاتا هب‎ vòls 
“መዯ. pis ነጨ) حم‎ Lee 
بسلا‎ ፍኞ!] مدای : 825 لا‎ 151] 
مكرك کح ها وم‎ 7 
AN .سر وجح‎ Na تست‎ 
Dia | ጨጨጨኤ same نیف‎ ሠፍበፍ ኢኢ. ዓ 
لشم حجن ااا‎ ۵۳۵ (۵ 


وک آھ رر هنت Lid Lasia‏ تمغ وهی 


paz 521ኒኒ= 1950. هه او هكد‎ DİS 


تر Sall ll‏ ه اسر وان نله اما 
ጸ55/‏ که[ . 
Ma a‏ 
Les,‏ یو Wla NE‏ ا 
وا ھی ፎፎኗን‏ جات Le EM‏ 
አ We E88] Lasaja‏ 
ا .أ anla‏ يهن نخدا ه وهزي 
SL 'ኢኒጌ nsin ኩ ርቲ dss‏ 


99 هعيب‎ “ደት ه أومكدا‎ R La% 
محص‎ ale A INN و عشعی‎ | ፍፍ 
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معدا So: setas‏ سا ورگا 
3m) Lafa‏ و Dİ‏ دمحم 
kalk‏ ی با ki‏ 
ls a‏ معمامصا» 148 Sİ‏ 
5:5 مدای din boss‏ 
dE s.‏ وه SL‏ 
a‏ یت AŞ‏ ہ ونا كيل اکل 
ەا Lies "e le ss‏ 
payas, ha Man SN‏ 
Lama Nasa Abt ሬሃ.2 tax‏ 
وجعهسل وه .99556 .351 اجدا كلاف 
Das GAs isd‏ بدا Las,‏ 
Nas ||ኣ=ን‏ حبر افص La;‏ 
de‏ ا هم ای Jups aou ulang‏ 
as‏ — 
کہ Na‏ خذحهدت » wol.)‏ که | 
هدب amına‏ وکا HS‏ رہم İN‏ — 
Lian‏ مهدا منرت Sam), 50:18. ail‏ 
BES‏ 51890 & 
lasl) Baf en‏ وات خم 
ilâ Bg‏ 8.55655 1 حه Rs‏ 
کہ۱ حه‌ وه Ms ዓና‏ وم و مه seh.)‏ 
هذا ነ ኤሜ WAREN > OR Laag‏ 
وح sa‏ كم حه RE‏ ۱ أحف 
ይጨ 8 es?‏ 1. 1563 یشم ya als‏ 
ەح je SS) Is > Ma.‏ 
FAAN‏ 22 عم ei‏ ووه : کم 
Liz) 136) So‏ خلا مایا N‏ 


نها NshiL Leasc‏ 
© هریت رفح کم( مکش Aaa‏ 
boss Wine, 1512‏ جهن ۱302 8 


حم كعمر Jan), saals Vs‏ ب فيسل 


ass اسر و ویک ميميلك‎ Jain 


AL sel. Lİ مب‎ ኡ=/ፍ 


İNS, Zeile Ss‏ فرشا جر هدرم 
EIST‏ و لا See‏ 


e ی‎ S> 
هی هله .| مت‎ Bes ad 
E لکہ سک"‎ A ES İsa 
— ba: ር 


"Na Uzan)» ነኩ=5 Km lad 


5 9.8 . ههد 672 ball‏ 
JL‏ اعد جج Hano‏ جسم .! 

İSİ‏ : محم هدر لح حور حرى 

LAR وسور هقی‎ Nun: 
işa. هجا ها‎ awa ANL 
la Dass WAS vel وكهه‎ 
a İNE چچ وب وحقه موف‎ 
مه چچ اون‎ Lie مادو‎ 
اضعا اک‎ e 


2 
Er elle جع‎ asses 


LI وفحه‎ > =l, 
Legs هي هدا وه کها هيه دا‎ 
ውዳ ASS vip uns, 
SİM aa of. وی‎ | ሦትርፍ< 
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aa‏ م مهو ی VS.‏ وم | هدا 
Los)‏ 

NA SS 15:9 Nasa 
— دساو الب‎ Isis حر‎ 
رکه‎ ASİA es ودر‎ kes 
era £S UR ሸር 
ee) Ins, Lam Rs 


BEIN - 09 

— ووچ ادف جعدا‎ 
مه‎ = Aaa, Eisg his 
uae ole al أي‎ 
a) مما‎ 1:.፪.55/ cay, saa 
Lapli LD Rna حامم(‎ lass 
6ል::21.| La hoc. LS sa. S= £ 
خخ کی‎ x< ووحر‎ LS ኣሔ.8 «255. 
እን ርር ኸር ማኸር 155 
| 5114. amaç sl weie is 
هم‎ . Lë E ኣይጩአ555 
Ni dan کعهر‎ : S.S 539 Nas 
هه تایه اب‎ oe Mu 
ملعت‎ mİ mëi ی ند‎ ee 
ویه‌هحی‎ Va. ha lola 
Kanan) Yates, اللاخاعف: و اعد‎ 
ەة کدنا مس رانا‎ Dan] 
— sela, ዓ..ጓር ጨመ و هطح‎ 
— haao 15/5 Lion 


sam هلا‎ ss 


La is an‏ وععه‌وه‌می جاخ 
casa‏ هی مهدا İSİM İnn‏ 
Sf EEE GC 5 aolo‏ 
معمذه دف کا وك | جه امنا Alaa‏ 
Jaso,‏ هلاه مه 
هه( b=)‏ وهم ANLA)‏ صر DI‏ 
S ss s SNE‏ دناد 
co)‏ . 
اد seso, ha . espe,‏ 
Kee‏ أدف تنم كنل 
عبد SS l el/la er. us,‏ 
e ladas, SE‏ ولا ዴጨ‏ 


۵ > 

Saa) 553‏ حا امد و خیم( سر 
ele Lag Les‏ ف حدا İşim‏ 
Nas መሀድ Mermi İh‏ 
sol BENİN EN‏ 
وب ILa ali Lë Lr,‏ 
İK aa /‏ وتک وت الا یھ کے 
وخ ه \sa bell‏ وهم 
Na ካው ና e Yan) 15:55‏ 300 | 
b‏ وحخف Sl İLANİ melo‏ 
SERIEN N)‏ 
len‏ 


አሬን “NSo ፍባ=ን Kas 


Lee EN Lama /ሌ . sex), 
sa) İma. EE es] > وب‎ 
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.1.1 دوع چم( dell‏ اب وهب 
Dişe: ss 5‏ و በን ን ምኩ‏ 
Aş,‏ هدا | vas bs‏ 
وب چاج ze virt‏ دهف Les‏ 
sms‏ كا E RS‏ 
sss‏ حي tss‏ هرب izan‏ أ هه دا 

e Ee‏ رو 
و جعهسا : ls? s S ።‏ 
وت EN‏ وعم Le‏ 
دضعت مھا حمسا saga ie‏ 
İni ie Kia İpe‏ 
وا“ yC, bs ale:‏ 
WI N Sue‏ سا و 
وق مکحد ال gt‏ 


185 عه‎ 
—> ` Şİİ جح‎ Vibe مه رمق‎ 
NS ا‎ 
ye, see ` ኦን ኣፎ 2300 Na Ins 
وب ماه ااه كتخا ميم‎ 
KE sss — کا‎ an 
ne UE EE en: 


Se, 
و‎ dan. :و‎ > S UG 


ee Ses ከ5512 o 1.) رر حاحطا‎ 
KS ho «İkem IP هوت‎ 
amam اا رر‎ Sos | 5573 UM 
LEŞ IQ) vaok’ Late fe 


sam هلا‎ soo 
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luais‏ وجلا éiren‏ وب وخاحب 
Lasan LAS ኣ ፍመ A De 5‏ 
Lasso Lusan ks‏ وماك وهنا صه‌ذسا 


حمر 


جه‌ دما puia?‏ | هرا 


İLE‏ مهد sa ss‏ ,همه ይር iş, © <a‏ وا کشا 
Ne |‏ حصا ف اذا و حفا sam,‏ | 
S 90 E ON 2 . Lise, በ |‏ و امامت .55 چم እ ርርን‏ % هی 
ie w Gs ነ ES Lee ۳۹ 3‏ 
Fam AL 7 Elle SS) bel Lin. s e Bac E‏ 
sol) Sie SS vas) Nelo has‏ 
ó Lag‏ که و Sa‏ 


AS a Has Lee seco be), 
BR Ser SL: och.) و ککذخعما‎ š? € 7 
حي | وه‎ sayan ۸و‎ : bolum) ART] -| 
اکتا 5 داح ملاع‎ 5 51555 Lam. İs ود‎ W Í و نج‎ 
)5..5 539 Na > هذا‎ Je امكامدئ‎ 6 iuad چا‎ une 
elle NES ASD ben Vi A SH تا‎ 


ien هخا ای‎ E ce bu دی‎ 
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لأناس عزهم بك طرق بيتك في قلوبهم « (مز ۱:۸۶ ۲وغوه) 
« من لي في السماء ومعك لا أريد شیثا في الأرض » من ۲۵:۷۳) 
وما Al‏ صلاة موسي ال lk‏ ل زان 5 Die‏ 
( خل (Vere‏ كما قال ihl‏ صاسکن:فنهم قاس “نيدي 
وأكون لهم الهأ وهم یکونون لي شعباً » ይ")‏ 1 : ۱5 ) ۰ 


أيها الأحباء : ان الصوم القدس خير فرصة ذهبية نغتنمهاء 
أيام الصیام بل طوال أيام حياتنا ۰ ليكون لنا الهأ و تکون له 
Las‏ » ولنتمسك بفريضة .الصيام كما حددته أمنا الكنيسة 
المقدسة ٠‏ ولنقرن الصوم بتوزيع الصدقات على الفقراء 
والمساكين . والعودة الى الله بالتوبة النصوح « والمواظبة على 
الصلاة الحار 2 لكي يذلل الرب العقبات التي تعترض طريقنا 
الروحية + ويل الت المعوقات .التي تشد نا Sch‏ الأرض 
والارضیات > وتبمدنا عن السماء والسماویات e‏ ویقینا شر 
المطتّلات التي تق , قلوبنا وتعمي بصائرنا فنهمل الجانب 
أا ااا se EL‏ 
الرب علینا بالتشطات الروحية التي تساعدنا على مواصلة 
Dän‏ مع Al‏ بالتامل الدائم بکلمته تمالی ፣‏ والاقتداء بالاپرار 
ከር‏ الدين ን‏ بسيرتهم النستحق مثلهم الحياة الأبدية ٠‏ 


حعه 6 / حم ادما واز هب ይ‏ 


1988 RENKLİ DİNİ TAKVİMİ — HOLLANDA 


vit ጅሮ ርር 


lead bake - 
Oğan e lano Lig, — ho amele Do Mae 
Mil وجج وة(‎ Yaya, حادم( یهلا‎ Laias کسام‎ 
ووا ومعف‎ has جده ت۱۳ رم ها وج‎ |13 ps ss a) lens 
; | تلا‎ deal äer IDD] 


أكضهر و حصە لادم( دح اهنا saim;‏ 
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51.1 e پا‎ 
الذي‎ ç هو لنا ‹ ووعدنا أن یکون معنا ‹ وقد دعي « عمانوئیل‎ 
فمن علینا»‎ Gas و «ان كان الله‎ ) ۳ : ١ تفسيره الله معنا ( مت‎ 
صاحب الزامر «أيضاً اذا‎ JÚ وما أجمل ما‎ ) "١ : ۸ رو‎ ) 
(é: ۳ سرت في وادي ظل الوت لا آخاف شرا لأنك آنت معي (مز‎ 
بل ینقذ نا من الأعداع‎ e فالسی مع الله یقینا سهام عدو نا ابلیس‎ 
yk PP S العف ولطاهره کاف‎ 
وراحه البال والأمان والسلام " لقن سار‎ ٤ والطمأنينة‎ sanli 
یوسف الصد"یق مع ]43 فقيل عنه « ان الرب كان معه ومهسا‎ 
نجاح یوسف في‎ ሥጋ ) ۲۳ : YA کان الرب ینجحه » ( تك‎ ጨመ 
له اخو تسه‎ aan وانقاذه من الشر الذي‎ ፣ ماحل حياته كلها‎ 
أجل أن شين‎ ች 0 ከሀ መክ. سيدا الاش الاردیاء‎ 
نجاح يوسف ونجاته من التجارب هو تمسك يوسف بناموس‎ 
الرب واتكاله عليه تعالى أي سيره مع الله ۰ وما أروع قول‎ 
صاحب المزامير وهو يصف الانسان البار حيث يقول : « طوبى‎ 
للرجل الذي لم يسلك في مشورة الأشرار » وفي طريق الخطاة‎ 
ai لم معا‎ n سس‎ di éi 
5 መ5 ولیلا" ۰ فیکون‎ Le E ang الرب‎ 
رو ل سار ماه التي تعطي ثمرها 3( آوانه وورقها‎ 
هذا‎ ۰ ) ۲ ۱ : ነ > ) » መጻ ما یصنعه‎ Bor لا يذبل‎ 
هو الانسان الساش مع الله * السالك في طريق الاستقامه 2 الذي‎ 
يبتعد عن الخطية ویمتنع عن الاثم » وینکب" علی دراسة كلية‎ 
الله لعرفه ارادته تعالی فیعمل بها > وینمو بالنعمة « ويعطي‎ 
| “gi ار‎ 


መ 


EE E YL a E‏ امرك 
الرب ليلا و نهاراً ፡‏ وقد سروا Ob‏ یکونوا مع Al‏ مواظبین على 
الصلاة الفردية والجماعية e‏ الخاصة والمامة , OY‏ مسرتهم 
بمخاطبة الرب وسماع NS‏ تمالی ‹ .وبذلك یسیون معه » بل 
لا يرغبون في شيء في الحياة الا في الرب وهم یخاطبونه مع‌صاحب 
chill‏ قائلین : እ‏ وما آحلی مساکتك یا رب الجنود ፣‏ تشتاق 
بل تتوق መ‏ الى ديار الرب » قلبي ሥሥ‏ یهتفان بالاله 
الى ۰۰۰ طوپی للساکتین d‏ بيتك |ጫ!‏ يتمعو نك " طویی 


ححت ملا yare‏ 
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تعالی ‹ في العهد القدیم + وسموا « بني الله » و « الذرية 
Gen‏ وكان بينهم روساو هم ال دعوا «بالاباء البطار کة» 
و کانوا SCH EE‏ 
عمل الخير والصلاح وينهونهم عن الشر و الطلاح » .2321 نهم 
الوحي الى EEE EE‏ الأليية allg.‏ 
الصادقة عن مجيء ኤህ‏ ‹ الذين « لم ینالوا الواعید بل من 


بعيد نظروها وصد“قوها وحیئوها و آقر وا بآنهم غرباء ونزلاء 
على هذه الأرض » ) عب e ነነ‏ 

وقد اشتهر من بين هؤلاء الآباء أخنوخ الذي لم يدق Sg)‏ 
oY‏ اله اختطفه ٠ ሂው‏ وجاء عنه في الكتاب المقدس انه « سار مع 
Al‏ ولم يوجد ዕኝ‏ الله أخذه » ( تك ۵ : ۲۶ ) و« بالايمان JE‏ 
أخنوخ لكي لا يرئ الموت ولم يوجد ዕኝ‏ الله نقله » اذ قبل da‏ 
شهد له بآته قد أرضى الله » 8 ) عب ነነ‏ : ۵ ( © هدا سا افتار 
بهدأخنوخ عن ZU‏ الناس في جيله ‹ انه سار مع الله ` أي أرضى 
الله تعالى » بسيرته وسريرته . فكان بشركة تامة معه بصلاة 
مستمرة o‏ وتأمل ይ‏ منقطع ` 


وجاءت حقيقة انتقال آخنوخ الى السماء ቢይነ » Les‏ 
klas‏ رها با Leyla ei. eb e‏ 
والحياة الأبدية * بل وازعاً للانسان على السير مع الله لکسب 
السعادة الأبدية ۰ ليكون انسان الله ፣‏ في العالمين e‏ لله وحدهء 
و قان ها e gs sa‏ وان متنا" فللرت سوت > فان . bie‏ 
(A: e e e‏ وحياتنا على الأرض 
==( بطول مدتها آو بقصی‌ها پل بکیفیتها ومدی قربنا las‏ 
Fa‏ بعد نا عنه تعالى ٠‏ وهي مهما طالت لا بد من‌آن‌تنتهي. 
وطولها لا يدل على رضى الله e‏ كما أن قصرها لا يدل على 
عدم رضاه تعالی > فقد رضي الله عن أخنوخ ونقله اليه وكان 
عمر أخنوخ أقصر من أعمار جميع آبائه 3 وحیاتنا على الأرض 
على قصی‌ها وما يكتنقها من شقاء وتعب وعناء » هي ثمينة a>‏ 
لأنها تقرر — نا الابدي . فلنسع اذن للحصول على السماء « 
فقد Utes‏ ,الله لنتبعه حاملین صلیبه ‹ ولکنه لم يعدتا il Ju‏ 
في هذه الحياة ፣‏ بل بالعکس فقد آظهر DI‏ بوضوح ان الطریق 
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BEN ZA İİ OO 
السريان الأرثودكس‎ 


“u — መጨ] 


« وسار أخنوخ مع الله ولم "OS ኃውሠ‏ الله أحذه » 
( تك ۵ : (Y£‏ 


ليها المومنون الأحباء : 
ما آسعد Ai gül‏ الحافظلین وصایاه . السالکین نی طرقه 
EE EE‏ 
كان الانسان الأول في فردوس عدن قبل سقوطه بالخطية ٠‏ 
وما أشقى الانسان في حال المعصية > فهو بعید عن الله » هارب 
من آمام وج تمالی » ክዴ‏ > یخاف من الدنو منه ¿ لآن ذلك 
التناغم والانسجام معه تعالى IL‏ والقداسة » فكرأ 
وقولا" وعملا . لذلك قال الكتاب المقدس 3 أتبعوا السلام 
الجمیم والقداسة التي hu E‏ 1 « 
٤ : ነኛ e)‏ ) ففي القداسة أرضت نخبة من الناس اله 


۰ ۱۹۸۳ العدد ۲۳ اشهر آذار‎ AS p في المجلة‎ Yal نشرت‎ A 
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Liege s. 
TES vie a 


ILE, yas? ra مخ‎ u lan. ووا‎ Sl, Lasia IR 
ከ x kes; 1 مر‎ > hs نيالك اا ومد‎ e Nİ ነዓ 
ማም ር. Al دين معدا ودا غلاب‎ season ana | 
Hetz sie Ai Colosas Nala pain کہ هدي‎ 
واااهعیعحه‎ Lsos33 Lae درا‎ Lasan KT داچ‎ ©) 
) 511% İN << > S S HI WEE ነህሬ። حب‎ EN 
aA Mg 1895 NX ولا ححب < لطر دوا ات‎ 
y sas, alyş sanma) Vote GET هر‎ Lesano 
Nam Şo ما وهی‎ ١١ متحت‎ Laetzg .ኣፎ=5 یداه‎ İN 
Eng los Lë, جدرنی خب‎ Linse 1 تجهب مجااو‎ 
NA LS Nasi) هيا‎ İse واهدب هم م‎ beriş ኡድኗሼ5. bach 
K n a EE 
Kg ce واه‌وععی‎ YS Gs en), ومد‎ ۵ Wa ነ ومح ` حح خر‎ 
وم بات ایب‎ ትሽ E Ee 
Dos bo bassa. © نالا وخامحیت5 ۱ هيم‎ vlan 
(GH دسا و1‎ ፍፍ] ፄነኋጩ å’ Nia) > Uzm, VE اه‎ 
| هی‎ ከ.ር= / NE ር ከወ ge 


‹ asan) biz ا‎ ONE 
er el ES : 


قح | نی نخه‌لا EE Geh Il‏ 
هلا ار 


Bar Hebraeus-Verlae 
St. Ephrem der Syrer 
Kloster 


Losser/Holland 
İsi so) 


Adres: Glanerbrugstraat 33, 7585 PK Glane/Losser Nederland Telefoon 053-61 47 64 
Ab ኤሠቃሆ ما راغا‎ d ci ሬሳይ› ሬር» äech, ሠሠቃ ` ووه لانم| مامح‎ jasa] وعدن‎ | አን fong İşin 


Mor Afrem Süryoyo Manastırında basılan kültür kitablar 


Verzeichnis der Geistlichen 


Diözesanerzbischof: 
Julius Yeshü Cicek, Erzbischof 


Diözesanzentrum; 


St. Ephrem der Syrer Kloster 


Glanerbrugstr. 33 


NL 7585 PK GLANE/LOSSER 


HOLLAND 


Tel: 053 . 61 47 64 


In der Bundesrepublik Deutschland: 


Pfarrer İBARHİM GÖK 
Ignazjasperstr. 2, D-4830 Gutersloh. 
Tel: 05241.55 530 


Pfarrer YUSUF HARMAN 
Hohle-Eiche 6, D-4730 Ahlen/Westf. 
Tel: 02382.45 65 


Pfarrer BITRIS ÖĞÜNÇ 
Grüntenstr. 20, D-8901 ۰ 
Tel: 08205.415 


Pfarrer IBRAHIM ÖZKAYA 
Martingasse 6, D-6520 Worms. 
Tel: 06241.22 279 


Pfarrer LAHDO ÖZKAYA 
Konrad-Adenauerstr. 12, 
D-4432 Gronau/Westf. 
Tel: 02562.26 346 


Pfarrer SABRI SAHIN 
Walramstr. 14/16, D-6200 Wiesbaden. 
Tel: 06121.40 63 31 


Pfarrer YUHANUN TEBER 
Potsdamerstr. 94, D-1000 Berlin 30. 
Tel: 030.26 22 619 


Pfarrer ILYAS TOZMAN 
Winterfeldstr. 40, D-1000 Berlin 30. 
Tel: 030.21 68 271 


Bankverbindung in BRD: 


Syrisch-Orthodoxe Kirche von 
Antiochien e.V. 
Stadtsparkasse 

Konto-Nr. 15 15 386 

D-4437 Gronau/ Westf. 


Pfarrer ABDULLAHAD KiS AFREM 
Pleidelsheimerstr. 6, 

D-7140 Ludwigsburg. 

Tel: 07141.31 654 


Pfarrer IBRAHIM ARAZ 
Hufferweg 52, D-4790 Paderborn. 
Tel: 05251.63 930 


Pfarrer SULEYMAN AYDIN 
Gustav-Mollstr. 77, D-4723 Neubeckum. 
Tel: 02525.34 08 


Pfarrer MELKE AYDIN 
Breslauerstr. 2, D-6301 Pohlheim 6. 
Tel: 06414.54 93 


Pfarrer TUMA BİLEN 
Berlinerstr. 77, D-6368 Badvılbel. 
Tel: 06101.88 193 


Pfarrer LAHDO BILGIC 
Sudetenstr. 22, D-8530 Neustadt/ Ais. 
Tel: 09161.45 22 


Pfarrer YUSUF DEMIR 
Brunnenbergering 20, D-6926 Kirchardt. 
Tel: 07266.18 99 


Pfarrer NUMAN DAG 
Gernheimerstr. 2, D-5000 Köln 91. 
Tel: 0221.89 13 43 


Pfarrer SULEYMAN EKER 
Pommernstr. 7, D-2870 Delmenhorst. 
Tel: 04221.54 872 


Pfarrer AZIZ ESEN 
Am Westenbach 3, D-4834 Harsewinkel. 
Tel: 05247.80 640. 


der Syrisch-Orthodoxen 
Kirche in M. Europa 


In Holland: 


Pfarrer GABRIEL KAYA 
C. Dopperstr. 150, 

NL 7358 GP Hengelo (O.) 
Tel: 074.77 49 78 


Pfarrer FAVLUS AKMAN 
Engelburgstr. 4, NL 7511 LT Enschede 
Tel: 053.32 43 71 


Pfarrer SIMAN M. ELYAS 
Postjesweg 453, NL 1062 JV Amsterdam 
Tel: 020.17 30 42 


In Belgien: 


Pfarrer ABDULMESIH GÜNEL 
9, rue la Revolution Bte. 7, 
B-1000 Bruxelles 

Tel: 02.21 90 786 


Pfarrer HANNA ACAR 
20 Rue de la Commune, B-1030 Bruxelles 
Tel: 02.21 91 280 


In Frankreich; 


Pfarrer YAKUP AYDIN 

15018 Bld. Emile Zola, Clichy s/Bois, 
F-93390 Paris 

Tel: 048.48 38 08 


In Österreich: 

Pfarrer EMANUEL AYDIN 
Speisingerstr. 107, A-1130 Wien, 
Österreich 

Tel: 0222.84 09 16 


In der Schweiz: 


Pfarrer SABO ISIK 
Weidstr. 3, CH-8580 Amriswill 
Tel: 071.67 64 54 
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تل Gs‏ رحج حا اد ها 
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